
ד להדי נקיי י ת ה ש ו ב ל ת ת ר ד  1. א

 סדר עבודה ליומ־הכיפורים. בלתי־מחורז. מסודר על־פי שגי אלפביתים: אחד - ישר,
 שבו חוזרת כל אות 8 פעמים (לפי זה יש לתקן את הנאמר אצל דודזון בערכו); ואחד -
 תשר״ק, שבו חוזרת כל אות 8 פעמים עד אות כ; מאות כ ועד אות ה חוזרת כל אות 20
 פעמים, האות ד חוזרת 16 פעמים, ושאר האותיות שוב שמונה־שמונה פעמים. המשקל:

 חמש־חמש תיבות לטור.
: מחזור רומניא, דפוס קושטא [נוסח־היסוד]; מחזור רומניא, דפוס ת ו ר ו ק  מ
; כ״י האוניברסיטה העברית Heb. 8° 3302, דף 192, ע״א [=ע]; כ״י שוקן h =  ויגיציה [
 72 [=ש]; כ״י מוגטפיורי 196, דף 83, ע״ב [=מ]; כ״י המוזיאון הבריטי 687, דף 45,
 ע״ב [= ל]; כ״י המוזיאון הבריטי 688, דף 11, ע״ב [= נ]; כ״י אוקספורד 1082 (כנראה תוקן
פי הדפוסים) [= to; כ״י מן הגניזה, קיימבריג/ אוסף ט״ש h 5 a/11 (טורים 332-301,  על-

 עם ניקוד בבלי) [= ג].

 דודזון, אוצר, א: 1225; צוגץ, תולדות, עמי 101, סימן 1.

 אדרת תלבושת הוד והדר יקיר
• י T ־ T : V : ־ V V  ־

 את מי מלץ לספר שבחה?
 אבן הראשה יקןךה ואין ערוך -
 אין להכריז תשואות שום שוויה!

 5 אי מקום סגור סגור וספיר
 אשר לפי מליאת כליל העטויה?
 אומן הימצא, וגם חכם חרושת?

 ׳איתיאל ואוכל׳ מי ימלל?!

 2 שבחיה עשמלגכ

 1 אדרת תלבושת הוד והדר: את פאר לבוש הוד והדר. יקיר: של הקב״ה.
: למי מלים ן  הכוונה למעשה הקבי׳ה בבריאה: והשווה תה׳ קד: א. / 2 את מי מלי
ר שבחה: שב אל ׳תלבושת׳ שבטור הקודם. / 3 אבן פ ס  בפיו; על-פי איוב כו:ד. ל
אץ פי זב׳ ד:ז; כאן כינוי לחכמת הקב״ה, שהוא יסודו של עולם. יקרה ו  הראשה: על-
: אי־אפשר להודיע. ז י ץ להכר ך: שאין ערוך ליקרותה; על-פי תה׳ מ:ו. / 4 א  ערו
 תשואות: רוממות. שום: אומדן. שוויה: ערכה; שב אל ׳אבן הראשה׳ שבטור הקודם. /
 5 אי מקום סגור סגור: איה מקום מיני הזהב הטוב (איוב כח:טו; מל״א ו:כ; ועוד). /
: אשר יספיקו למלא את כליל עטרתו של הקב״ה; ה ר ט ע ל ה י ל ת כ א ל י מ פ  6 אשר ל
 והשווה איוב כח:יב-טז. / 7 אומן הימצא: הנמצא בעל־מלאכה שימלא את כליל
 העטרה. וגם חכם חרושת: או היימצא בקי במלאכת חרושת (שמ׳ לא:ה, ועוד). /
: צ״ל ׳איתי אל ואוכל מי ימלל׳, כלומר, מי יוכל לומר: אתי הקב׳׳ה כל או אל ו תי  8 אי
. לאיתיאל - . . [ א :  ואוכל לעשות דבר זה; והשווה שמ״ר ו:א: ׳נאם הגבר לאיתיאל [מש׳ ל
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י י שלמה הבבל ט ו י  פ
 בצורות להגיד, נבון - מזימות בצר,

 10 באין תחבולות ערכן ורב החובל:
 בפיו חוטר־זיד זיךהקךב.

 בין בער יבולע ויפולג ואיננו.
 בלום אוצר, מי מכמן ישער?
 בט להוסיף - סופו רב גרוע.

 15 במותר ־ למחסור. מה יתרון עצב?
 בכן מדבר;פה כח שתיזקה.

 גליון גודל קו ממרין מארץ,
 גמדי רחבו מגי רחב ידים -

• TT ־ : * • : T " I T 

 גויליו גבול בל יוכל להכיל,
• T : - ~ : T ־ : 

ו וקלמוס  20 גם להספיק לא ךי
 גבהי שמים, מה לפועל פועל.

 9 בצורות] בצורת ל / נכון ר 11 זיין עמשלנכ 12 יפולג עמש 15 ומה שע

ו נ / להכיל] ל י תא ש לי  17 ממרין] ממדיו עמשלנכ 18 רחבת עמשלנכ 19 גויליו] גביליו מ גלי

ד: לומר את הדברים הנסתרים של מעשי י  שאמר אתי אל ואוכל, וכף. / 9 בצורות להג
: תיבצר ממנו המזימה, ר צ  בראשית: והשווה יר׳ לג:ג. נבון: אפילו הנבון. מזימות ב
ן . / 10 באי  החכמה: והשווה איוב מב:ב. שים לב למשחקיהמלים ׳בצורות׳-׳בצר,
: בעל המלחמות, החולש על מערכות ן ת: חסר חכמה ותחבולה ייראה. ערכ לו  תחבו
- ל ע : והקברניט: כאן - ב בל  הקרב: כאן - החכם, העורך דברים ומסביר. ורב החו
. / 11 שיעור הטור: אשר  התחבולות; שים לב למשחק־המלים ׳תהבולות׳-׳רב החובל,
יךהקרב שלו, נשקו, הוא חוטר הדד, מטה הזדון, שבפיו, ר״ל, שפיו ממלל גדולות;  ז
לע ויפולג ואיננו: בו : כל־שכן תבונת קטךהדעה. י  והשווה מש, יד:ג. / 12 בין בער
 לא תחזיק מעמד בהתמודדות כזאת; הצירוף ׳בין בער, על־פי תה, צד:ח; הצירוף
צר: חכמת הקבי׳ה בבריאה היא בחינת ם או  ׳יבולע ויפולג, על-פי תה, גה:י. ו 13 בלו
ן ישער: מי יוכל לשער את ערך המטמון שבתוכו. / 14 בט:  אוצר סתום וסגור. מי מכמ
ף: להרבות מלים. סופו רב גרוע: סופו לגרוע הרבה: סי  המדבר, הבוטא בשפתיו. להו
: על־פי מש׳ יד: כג ר  והשווה סנהדרין כט ע״א: ׳שכל המוסיף גורע., / 15 במותר למחסו
בכל עצב יהיה מותר ודבר שפתים אך למחסור.,  (והוא בא מכוח גרר מטור 11): ׳
ן: השווה: זולאי, מלילה,  שיעור הטור: ריבוי הדברים אין סופו אלא להחסיר. מה יתרו
: מה תועלת יש אפוא במאמץ? ׳עצב׳ מתפרש בפסוק הנ״ל במשמעות ב צ  א, עמ׳ 79. ע
; השווה: : על־כן  עמל וטורח. שים לב למשחק-המלים ׳במותר׳-׳יתרוך. / 16 בכן
: יפה כוח השתיקה מכוח הדיבור; השווה פסחים צט ע״א: . . . ר ב ד  צונץ, פיוט, עמ׳ 423. מ
 ׳יפה שתיקה לחכמים;, והשווה: צוגץ, פיוט, עמ׳ 463. ו 17 גליון: מגילה של נייר. קו
ו י פי איוב לח:ה. קו ממד : צ״ל ׳ממדיו/ וכן הוא בכל שאר כתבי-היד; והוא על- ן  ממרי
: אפילו יהיה גודל ממדיו עצום ממידת הארץ. / 18 שיעור הטור: ומידת רוחבו  מארץ
 גדולה מן הים, שנאמר עליו ׳זה היום גדול ורחב ידים׳(תה׳ קד:כה). / 19 גויליו גבול:
: ל י כ ה כל ל ו ל י  כמו ׳גבול גויליו׳, בסמיכות הפוכה, כלומר, שטח גבולו של אותו גליון. ב
. . . ק י פ ס ה , / 21-20 גם ל  לא יוכל להכיל; וסיום המשפט בא בטור 21: ׳מה לפועל פועל.
 שמים: מאמר מוסגר: גם השמים בעצמם לא יוכלו להספיק די דיו ועטים לרשום מה
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 אדרת תלבושת
 גשר הליכות עומק תהום אין:

 גדולות להוךיע בלי ספר וחקי ־־־
 גבר כגבור מי חגור הלצים?

 25 ׳דברי נפלאותיו׳ - מי יתהלל ־־ ׳בינותי,
 דרכיו לפלש?׳ למי, פרוש, פלס?

 זייע תומו מי יחרה זיעת?
 דור לדור ישבח בכל יכולת

 דוהר רעם גבורות, חין ערכו.
 30 דין דרוש לפי מ_קח שמץ

 דום תהלותיו. ניב לא אכלא
T : V * T " 5 

 די דלדול השג אומנות המלאכת.

 הגדיל עשות ־־ ומי כמעשיו;עש?
 הפליא יחידי, כמו כן יקולס.

 35 התבנית, מלאכות עליות ומזכים וחדר,
 השכל ומדע, דפתר ופנקס ־־ מפיהו.

 26 לפלש] לפלס שלג / פירוס מ 27 דיע] דעה עשמלנ 28 לשבח עשמלגכ 30 למי נ
ל 32 אמונת ש / המלכת כ  31 אכלה ע

: את שנברא ליש, את שגעשה להיעשות; והשווה תה׳ סד:י; איוב יא:ח. / על ל פו ע ו פ  ל
 22 שיעור הטור: אין גשר ללכת עליו למעלה מעומק התהום; ׳תהום׳ כאן כהשאלה
ע: לספר ולשיר על די  למשימה הקשה לספר בשבחו של הבורא. / 23 גדולות להו
ר וחקר: שהן בלי מספר ואיךחקר. / 24 שיעור הטור: מי גבר חגור פ י ס  הגדולות. בל
פי איוב לח:ג. / 25 שיעור הטור: מי יתהלל ויאמר ׳ביגותי דברי  חלצים כגיבור; על-
ש (שייך לטור הקודם): לעבור דרכיו ולידע אורחותיו; ל פ ו ל י כ ר  נפלאותיו׳. / 26 ד
 ואולי יש לנקד בשיץ שמאלית, כלומר, לשקול, והוא מתאים לסוף הטור. למי פרוש
: למי פלס, מאזני-משקל, לפרש ולהסביר את מעשי ה׳. / 27 דיע תומו: על ס ל  פ
ר ישבח: ו ד ר ל ו  תמימות דעתו, שלימות דעתו, של הקב״ה; והשווה איוב לז:טז. / 28 ד
ל יכולת: כמידת יכולתו; השווה: צונץ, פיוט, עמ׳ 479. ו כ פי תה׳ קמה:ד. ב  על-
וב כו:יד;׳דוהר׳=גדולה (זולאי,עיונילשון,עמ׳קפא), ם גבורות: על־פיאי ע ר ר ה ו  29 ד
: איוב מא:ד. / 30 דין דרוש: חייבים  כלומר, את תוקפו של הקב״ה. חין ערכו
י מקח שמץ: לפי המעט ששכלנו תופש; על־פי איוב ד:יב. ו פ  אגו לדרוש, לבאר. ל
ו (שייך לטור הקודם): מתהילותיו של הקב״ה, אשר להן גאווה תי ם תהלו  31 דו
: על־כן גם אני לא אמנע דברי; והשווה א ל כ א א פי תה׳ סה:ב. ניב ל  הדומייה; על-
ל השג: להשיג, לתפוש כמידת יכולתי הדלה. אומנות ו ד ל  תה׳ מ:י. / 32 די ד
: אומגות מלאכתו של הקב״ה בבריאה. עד כאן הפתיחה; מכאן ואילך בא ת כ א ל מ  ה
 תיאור מעשה בראשית. / 33 הגדיל עשרת: הקב״ה. ומי כמעשיו יעש: ומי מבני־האדם
א: מלת׳עשות׳ שבטור הקודם יורדת אף הגה, כלומר,  יוכל לעשות כמעשיו. / 34 הפלי
: התבנית לבריאת העולם . . . ת י נ  הפליא לעשות. כמו p יקולס: וכןישתבח. ו 35 התב
 כולו, למלאכת העליות, לאוצרות ולחדרים; על־פי דה״א כח:יא. / 36 השכל ומדע:
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וטי שלמה הבבלי  פי
 הצניע יומים אמון אמונה מיומנת,
 היא לבנאית וצרכי בנץ מספקת.

 הוא לבדו כה וכה ובתוך
 40 המתיח, הטפיח, ותפוסת״מי אתו?

 ומדת בשר - מרחיב ומצר ועולה,
 ועליון נורא עילית לתחתית הקדים.

 ובנה והטליל בלא משיחה ומשוח,
T ! י : • : T T * I ־ T 

כל כלי ברזל, פסל ו  ומסר ו
 45 ושבץ וחדק בלא מעגל ומחלצים,

 ושפה ויפה בלא רהטני ואזמל,

 37 הצביע] הצמע ל 38 וציייכי שעלנכ 39 בתוך מ 40 ותפושת עשמנכ

ף עשמלנכ 43 בלי מנכ / משוח ש ס ו  41 בשר] ודם נ

 השכל והידיעה לברוא. דפתר ופנקס: הרשימות והפנקסאות שאי־אפשר לבנאי
 בלעדיהן. מפיהו: הכול מפי הקב״ה, שלא נעזר באיש: והשווה לכאן ריש בר״ר: ׳בנוהג
 שבעולם מלך בשר ודם בונה פלטין ואינו בונה אותה מדעת עצמו אלא מדעת אומן, ואומן
 אינו בונה אותה מדעתו אלא דיפטראות ופנקסות יש לו לידע היאך הוא עושה חדרים
 ופשפשים׳ וכר. / 37 הצניע: הסתיר. יומים: אלפיים שנה קודם בריאת העולם, שהן
 יומיים של הקב״ה. אמון אמונה מיומנת: את התורה, שדרתה אמונה אצלו מתוך שנועדה
 להינתן לישראל; על־פי בר״ר ח:ב: ׳שקדמה היא [התורה] לברייתו שלעולם אלפים
 שנה הה״ד ואהיה אצלו אמון ואהיה שעשועים יום יום.׳ מלת ׳מיומנת׳ היא כאן משורש
 ׳ימך, כלומר, מנה; והשווה: צונץ, פיוט, עמי 422. ו 38 היא לבנאית: התורה היתה
 לאומן בנאי. וצרכי בנין מספקת: והיא סיפקה את צורכי בניינו של הקב״ה; על־פי
 סיום המדרש הנ״ל: ׳כך היה הקב״ה מביט בתורה ובורא העולם, (בר״ר א:א). /
ו כה וכה ובתוך: הקב״ה עמד לבדו בחללו של עולם. ו 40 המתיח: ד ב  39 הוא ל
יש׳ מ:כב. הספיח: וטיפח אותם; על־פי יש׳ מח:יג. ותפוסת־  מתח את השמים; על-פי
 מי אתו: ואיש לא תפש אתו את השמים למתחם; והשווה בר״ר א:ג: ׳שלא תאמר מיכאל
 היה מותח בדרום וגבריאל בצפון והקב״ה ממדד באמצעיתו.׳ / 41 ומדת בשר: כמו
מצר ועולה: ומצמצם  ׳ומידת בשר ודם׳. מרחיב: אדם מרחיב את יסוד בניינו למטה. ו
 בנייתו כל-אימת שהוא מגביהה. / 42 ועליון נורא: ואילו הקב״ה (תה׳ מז:ג). עילית
 לתחתית הקדים: הקדים בניית העליונים לבניית התחתונים; ׳עילית׳ ו׳תחתית׳ לשון
 המקרא בשופ׳א:טו; והשווה בר״רא:יג:׳בשר ודם בונה ביגיין ובשעה שהבניין עולה בידו
 הוא מרחיב ועולה ואם לאו - הוא מרחיב מלמטה והוא מיצר מלמעלה. אבל הקב״ה
 אינו כן אלא ״את השמים״ שמים שעלו במחשבה, ״ואת הארץ״, הארץ שעלת במחשבה.׳
 ועיין במכילתא, מסכתא דשירה, ח: ׳ומדת בשר ודם כשהוא בונה בונה את התחתון ואחר
 כך בונה את העליון, אבל הקב״ה בונה את העליון ואחר כך בונה את התחתון.׳ /
 43 והטליל: ופרש את השמים כמין סוכה. בלא משיחה: בלי חבל (משנה סוכה ג:ח).
 ומשוח: ובלי אומן מודד. / 44 ומסר: ובלי משור. ופסל: וכלי־פיסול; ואולי יש לפרש:
 ובלא מסר ופסל - בלא אומנים. / 45 ושבץ: וקישט. וחדק: כמו ׳והדק׳, שילב
 בחזקה. בלא מעגל: בלי מעגילה, והוא עץ עגול שמעגילין אותו על הטיט או על הסיד
/ . י  בבניין. ומחלצים: כופת של עץ שהודקים בו את הטיט; והשווה משנה מ״ק א:
 48 ושפה: ותיקן; והוא גרר מלשון המשנה הנ״ל, ואולי גם כמשמעות המלה שם. ויפה:
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ת ש ו כ ל ת ת ר ד  א

ס ומסמרים ת  וחזק וקןבע בלא ק

 ושפר ותאר בלא כרכום וכרכוב.

 זרותים תכן, ושם שמם שמים:
 : ־ י ״ י T T T : T J י

 50 זיו-סמים, שמים, ומביט ישום.
, לא מחליד, ר ת  זהרם עצם ב

־ •  T V V TT:T ־ :

 זמני זמנים תולדותם לא לישן.
 זי_קת יציזקתם עש בריקוע פחים,

 זכים, בריאים, בלי תורף ורפיון.
 55 זקפם כטנדס, כפפם, קרקסם באוקיאנוס,

T ׳ : T T י : : T T * 1 : • • : ־ ז : י ז : 

ב רכובו. כ  זבולו זקךשו ערבות ר

 חישר שלג והקדיש קליטת מים:
 חורי עפר דיבק רגבים וכפים.

. . . . . T . ן .. . T T 

 49 תקן עשלנ 50 סמים] שמים מל 51 זיהרם עמלנ 53 כריקוע עשמלנכ

 55 באוקיינוס לנכ 56 זבול קדשו שעלנכ 57 והקדיש] והקריש עלגכ והקרים ש

: פטיש. / ס ת  וקישט. רהטני: מקצוע. ואזמל: סכין להחליק בה את הקורות. / 47 ק
 48 ושפר: וייפה. ותאר: וקבע תארו. כרכום: מין צבע. וכרכוב: כלי שמכיירים בו
 צורות לקישוטו של בניין. / 49 זרותים תכן: ברא את השמים; על״־פי יש, מ:יב; והשווה:
 צונץ, תולדות, עמ, 602. / 50 זיו־סמים: על שם זיו צבעיהם, שהם כמיני סמים. שמים:
 על שם שהם שמים ואומדים מעשיהם של בריות. ומביט ישום: ועל שום שהמביט בהם
 משתומם; על־פי בר״ר ד:ח: ׳שמים - סמים. מה סמים הללו מהן ירוקים, מהן אדומים,
. וקודם״־לכן, שם: ׳שמים, שהן שמים . כך השמים פעמים ירוקיך וכו, .  מהן שחורים.
: שמים - שהבריות משתוממים . . . ו  מעשיהם שלבריות. אם זכה - הגידו שמים צדק
,  עליהן לאמר שלמה הן, שלאש הן? שלמים הן?, / 51 זהרם עצם: כמו ׳עצם זהרם,
 בסמיכות הפוכה; על־פי שמ, כד: י. ברור: טהור. לא מחליד: אינו נפסד ומתקלקל. /
 52 זמני זמנים: דורות הרבה. תולדותם לא לישן: לא יתיישנו תולדותיהם; ולא מצאתי
 לזה סימוכין במדרשות. / 53 זיקת יציקתם: כמו ׳יציקת זיקתם,, בסמיכות הפוכה,
 כלומר, התכת אשם. עש: עשה. בריקוע פחים: כדרך שרוקעים את הפח; ואולי נכונה
ב: ; הוא על־פי ירוש, ברכות פ״א ה״א, ב ע״ג; בר״ר ד:  כאן הגירסה ׳כריקוע פחים,
, יהודה בר, סימון אמר יעשה מטלת לרקיע, היך מה דאת אמר: וירקעו את פחי הזהב., / ר  ׳
 54 זכים: ועשאם הקב״ה זכים וטהורים. בריאים: חזקים. בלי תודף: בלי חולשה. ו
 55 זקפם: הגביהם. כטנדס: כאוהל. כפפם: כפף את שוליהם. קרקסם: הידקם; והשווה
 פדר״א ג: ׳קורקסי השמים במימי אוקיינוס הם אחוזים וקצות השמים על מימי אוקיינוס
/ ,  הם פרושים, תוכן של שמים עולה למעלה. השמים קצתם למטה ותוכן למעלה, כאוהל.
 56 זבולו קדשו: יש לגרוס עם כתבי־היד ׳זבול קדשו,. ערבות רכב רכובו: להיות
 לו למרכבה; על״־פי תה, סח:ה. / 57 חישר: הוריד בשפע. שלג: מן השלג שתחת כיסא־
 הכבוד; על״־פי פדר״א ג: ׳הארץ מאיזה מקום נבראת? משלג שתחת כסא הכבוד לקח
; והוא  וזרק על המים ונקפאו ונעשו עפר הארץ., והקדיש: זו טעות דפוס, וצ״ל ׳והקריש,
 על״־פי ירוש, ברכות פ״א ה״א, ב ע״ג: ׳לחים היו השמים ביום הראשון וביום השני
 קרשו., ו 58 חורי עפר: את החורים שנוצרו בעפר מתוך התקדשות השלג והמים. דיבק
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וטי שלמה הבבלי  פי
 חלד כיון מול כס ־- שרפרף׳

 60 חניית לצורים בתי חומר.
 חלק להשלים נציבי מדיני תחרות:

 חצב תחומם - לשור בלי ה&ג.
• • • ־ • : T T ; ־ T 

 חמוש עולה חשבונו בחומשי חומשים,
 חבאו, גנזו, מנת מלך לבן.

,  65 טיף, טעם, מלת 7יהי רקיע,
 טיפה הגליד אשר באמצע בנתים,
 טכסיס קדוח״אש מחיצת מחצה.

 ?זיף מסו להעמיד רפרוף לחוי
 טעוני אגן, כיפה עבות ממזגת

 60 הגיית ל / שוכני בתי חומר עשמלנכ 62 תהומם נ 66 הגליד] הגדיל ש 67 מחצת לנכ

 69 אגן] הגן כ

 רגבים וכפים: איחד ברגבים וצוקי סלעים; והשווה איוב ל:ו. / 59 שיעור חטור: את
 הארץ כיוון מול כיסא־הכבוד כהדום; על־פי יש׳ סו:א; והשווה חגיגה יב ע״א:
 ׳לדבריכם אדם עושה שרפרף ואחר כך עושה כסא?, / 60 חניית יצורים: לחגות עליו,
 על השרפרף, את הברואים. בתי חומר: בבתי חומר; וכל כתבי־היד גורסים ׳שוכגי בתי
 חומר׳, והוא נכון על-פי משקל הפיוט; והשווה גם איוב ד:יט. / 61 חלק להשלים:
 הפריד כדי לעשות שלום. נציבי מדיני תחרות: את הנציבים, שהיו מתדיינים ביניהם
: קבע תחומי כל אחד מהם למשול . . . ב צ  ומתחרים זה בזה; והם האור והחושך. / 62 ח
 בלי להסיג איש גבול רעהו; והשווה בר״ר ג:ו: ׳למלך שהיו לו שני איסטרטיגין אחד שליט
 ביום ואחד שליט בלילה והיו שניהן מדיינין זה עם זה, זה אומר אני אשלוט ביום וזה אומר
 אני שולט ביום, קרא המלך לראשון ואמר לו: פלוני - יום יהא תחומך, ולשיני אמר לו:
. א״ר תנחומא אנה אימא טעמא: יוצר אור ובורא חשך עושה .  פלוני - לילה יהא תחומך.
 שלום - משבראו עשה שלום ביניהן.׳ / 63 חמוש: את הנזכר חמש פעמים בפרשה;
: אשר חשבון הפעמים שבהן הוא נזכר במעשה בראשית . . . ו נ  והכוונה לאור. עולה חשבו
 עולה בחשבון חמשת חומשי התורה; והשווה בר״ר ג:ה: ׳א״ר סימון ה׳ פעמים כתיב אור
 כנגד ספרי תורתו;, ובנוסחאות אחרות: ׳כנגד חמשה חומשי תורה.׳ / 64 חבאו: הסתירו.
: שמרו להיות מתנת מלך מלכי המלכים לבניו, לצדיקים שלעתיד לבוא; על־פי . . . ו ז נ  ג
 חגיגה יב ע״ב: ׳דאמר ר״א אור שברא הקב״ה ביום ראשון אדם צופה בו מסוף העולם עד
. עמד וגנזו מהם. למי גנזו? לצדיקים לעתיד לבוא., והשווה גם בר״ר ג:ו: ׳רבנן . . פו  סו
ף:  אמרי הבדילו לצדיקים לעתיד לבוא. למלך שהיה לו מנה יפה והפרישה לבנו.׳ / 65 טי
 במקום ׳הטיף׳, היינו, אמר. טעם: ציווה; על־פי הוראת המלה בארמית. מלת: ציווי,
 מאמר. יהי רקיע: בר׳ א:ו. / 66 טיפה הגליד: הקפיא את הטיפה. אשר באמצע
ב: ׳בשעה שאמר הקב״ה יהי  בנתים: שהיתה שרויה באמצע, בין המים; על-פי בר״ר ד:
 רקיע בתך המים גלדה טיפה האמצעית ונעשו שמים התחתונים ושמי שמים העליונים...
 יהי רקיע בתוך המים, ביניים ובינתיים., / 67 טכסיס קדוח״אש: בסדר שריפת האש;
ב: ׳א״ר חנינא יצאת האש מלמעלה וליחכה פני הרקיע., מחיצת מחצה:  השווה בר״ר ד:
 כדי לחצות את המים באמצעם, כמין מחיצה; והשווה בר״ר ד:ה: ׳המיס העליונים יתר
 על התחתונים... מחצה למחצה., ו 68 טיף: טפטף. מסו: טיפת מסו. להעמיד: לחזק.
 רפרוף לחוי: רפיון הלחות(צונץ, פיוט, עמ, 397). / 69 טעוני אגן: של השמים שטוענים
 על גבם, כמין אגן, את המים העליונים. כיפה עבות ממזגת: וכיפה שמורידה טיפות עבות
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 אדרת תלבושת
 70 טבור לשוקק, ופלג מלא מים.

ל עומק ורוחב, ל  טורד, סוגר, ח

 טפטף לתוכו בחל מבת מורדיו.

ל מכסים, ב  ;עץ לפנות פני ת
 •T T: T IT :־־ . ו ׳יקוו, שח, ונסו, פחדו מקול.

 75 יקבי המלך אוספו, נגרים במורד.
 T : י T T \ י : T T ים קלטם, דוכו דוד נבכיו.

 ישר פועל, אישר חיל עזווו,
 ייסד מקומם מעט מחזיק מרובה,

 ייסד כן חפן, סלע וחצר,
 80 ;רד בקדש, בדי ארון ושלם.

 75 מוגרים שעלב / כמורד נ 76 בבכיו] נבכך ל 78 מועט עשמלנ

 בשביל להמתיק את המים המלוחים. / 70 טבור לשוקק: להשפיע ברכת גשם לטבור
 הארץ. ופלג מלא מים: שב אל ׳טעוני׳ שבטור 69. ושיעור טורים 70-68: טפטף הקב״ה
 טיפה של מסו לחזק את רפיון לחות השמים הטעונים בריכה, כיפה ממזגת טיפים עבות ופלג
י רב ׳ : ז : פי תה׳ סה:י; והשווה בר״ר ד  מלא מים לשוקק בהם טבור הארץ. טור 70 על-
 יצחק אמר: שאמים, טעון מים. לחלב שהיה נתון בקערה, עד שלא תרד לתוכו טיפה אחת
 שלמסו הוא מרפרף, כיון שתרד לתוכו טיפה אחת שלמסו מיד הוא קופה ועומד. כך
. אתיא כההיא דאמר רב: לחים היו מעשים ובשיני .  ״עמודי שמים ירופפו״ [איוב כו:יא].
 קרשו;׳ והשווה בר״ר ד:ה: ׳הרקיע דומה לבריכה ולמעלה מן הבריכה כיפה ומחמת
ל עומק ל  הבריכה כיפה מזעת והיא מזעת טיפים עבות׳ וכו׳. / 71 טורד: הורחק. ח
 ורוחב: שטח של עמקות ורחבות; כלומר, הגיהינום; על־פי יש׳ ל:לג. הגיהינום נברא
; פדר״א ד. / 72 טפטף: הזיל הקב״ה. לתוכו: לתוך חלל ו  ביום השני; והשווה בר״ר ד:
 הגיהינום. נחל: נהר של אש. מנת מורדיו: שהוא מנת חלקם של הרשעים; והשווה חגיגה
 יג ע״ב: ׳רבי ירמיה בר אבא אמר: אלף אלפין ישמשוניה לנהר די נור, שנאמר: גהר
. ולהיכן שפיך [נהר די גור]? אמר רב זוטרא בר טוביה אמר . . הי  די נור נגד ונפק מן קדמו
 רב: על ראשי רשעים בגיהגום.׳ / 73 שיעור הטור: החליט לטרוד ממקומם את המים
. / 75 יקבי המלך: -ז ו  שכיסו את פגי העולם. / 74 ונסו פחדו מקול: על־פי תה׳ קד:
 כינוי למים (זכ׳ יד:י). אוספו: כונסו למקום אחד. נגרים במורד: על־פי מי׳ א:ד. /
 76 דוכו: כמו׳דוכאו׳, או: נשברו, מלשון ׳דכו במדוכה׳ (במ׳ יא:ה). נבכיו: נבכי הים;
 על־פי בר״ר ה:ג: ׳רבי אליעזר אומר: קלטם הים, היך דאת אמר [איוב לח:טז] ״הבאת
 עד נבכי ים״, עד קלוטין דימא. רבנין אמרין: דכים אגו [מלשון דכא] קבלונו! מרוככים
 אנו קבלתו!׳ / 77 ישר פועל: עשה הקב״ה את מעשהו ישר. אישר: בירך. חיל עזוזו:
פי יש׳ מג:טז-יז; ואולי יש לנקד  את המים שגיקוו למקום אחד; הצירוף ׳חיל עזוזו׳ על-
 ׳ישר׳ ביו״ד שוואית, כמו ׳תמים פועל׳, והוא כינוי לקב״ה. / 78 ייסד מקומם: קבע את
 מקום המים. מעט מחזיק מרובה: שיהא מקום מועט מחזיק מים רבים; והשווה בר״ר
 ה:ז: כך העולם כולו מים במים אתמהא, ואת אומר ״למקום אחד״ אתמהא? אלא מיכן
 שהחזיק מועט את המרובה.׳ / 79 ייסד כן: כך ייסד, לפי שיטת המועט המחזיק את
: פגי סלע, ע ל  המרובה. חפן: חופנו של משה, שזרק פיח הכבשן לשמים במכת השחין. ס
 שהעמיד משה את כל העם שם. וחצר: וחצר המשכן שכל ישראל עמדו בה. / 80 ירד
 בקדש: ומה שהקב״ה ירד לבית קודש־הקודשים וצמצם עצמו במקום מועט. בדי ארון:
 שזקף יהושע בשעתו את כל ישראל בין בדי הארון. ושלם: וירושלים, שהיו עומדים שם
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י ל ב ב ה ה מ ל י ש ט ו י  פ

בו י ל חו ב , ופני ת  כנוסים כבדהו

 כוסו ומלאו מזריע וזרעו בו,

ל ־־ סעוד, עךן־זיו ושמה, כ ל  כ

ל ־־  כסוף למראה, מתוק וטוב למאכ

 85 כנת־נטע, גן ירועזת אוהביו:
T ־ \ ־ : ׳ :  ־

 כוךתו כגופו ועץ דעת בתוכו.
 כונו יהד צווי קןל והומר,

 כבוד מלך אז במעשיו שש.
T T ־  : T » 7 V : ־ :

 לבה מאורות, מזלות, חיילות ורהטון,
T : ׳ : T ־ : T - : T י 

 90 לגיון וגסטרא, קרטון, צבא שחק:
 להקת חקות, תפקיד לא ישנו,

 81 חרבו לג 82 כסו עשמלג 83 וסעד עשמלג 86 הדעת לג

 צפופים ומשתחווים רווחים; ויסוד הטורים בבר״ר, שם: ׳אלא מיכן שהחזיק מועט את
 המרובה ודכוותה: ויקהילו משה ואהרן את הקהל אל פני הסלע. אמר רב חנינא כמלוא
 פי כברה קטנה היה בה וכל ישראל עומדים שם אתמהא, אלא מיכן שמועט מחזיק את
.. אלא מיכן שהחזיק מועט את  המרובה. ודכותה קחו לכם מלא חפניכם (פיח הכבשן).
. וכל ישראל . .  המרובה. ודכותה אמר רבי יוסי בר׳ חלפתא: אורך החצר מאה באמה
 עומדים שם אתמהא? אלא מיכן שמועט מחזיק את המרובה. ודכותה ויאמר יהושע אל בני
. ואף בירושלם עומדים צפופים . . ן  ישראל גושו הנה, ר׳ הונא אמר זקפן בין בדי ארו
 ומשתחוים רווחים.׳ לעניין ׳ירד בקדש׳ השווה בר״ר ד: ד: ׳אמר לו [כותי אחד לרבי
 מאיר] איפשר אותו שכת׳ ״הלא את השמים ואת הארץ אני מלא״ היה מדבר עם משה מבין
 שני בדי ארון?... [א״ל:] כשהוא רוצה - הלא את השמים ואת הארץ אני מלא וכשרוצה -
 מדבר עם משה מבין בדי ארון.׳ / 81 כנוסים: המים שנתכנסו למקום אחד; ועיין: צונץ,
ל סעוד: כלכל הקב״ה, כ ל : כשנסו מפני קול ה׳. / 83 כ  ספרות, עמ׳ 602. כברחו
 כדי לסעוד בריותיו. עדן־זיו: כדי לעדן פניהם; השווה: זולאי, עיוני לשון, עמ׳ קצב.
 ושמח: וכדי לשמחם. / 84 כסוף למראה: בפירות נחמדים למראה. / 85 כנת נטע:
; על־פי תה׳ פ:טז. גן ירושת אוהביו: הוא הגן שנועד  את פרדס הנטעים, את גךהעדן
פי בר״ר טו:ו:  להיות ירושה לצדיקים. / 86 כורתו כגופו: כינוי לעץ־החיים; על-
. ר׳ יודן בשם ריב״א: לא סוף דבר נופו מהלך ת״ק שנה, אלא .  ׳עץ חיים מהלך ת״ק שנה.
: . . . ד ח  אפילו כורתו [בדפוסים המקובלים: ׳קורתו׳] מהלך ת״ק שגה.׳ / 87 כונו י
 למדו הדשאים קל־וחומר בעצמם ויצאו למיניהם; השווה חולין ס ע״א: ׳בשעה שאמר
 הקב״ה ״למינהו״ באילנות נשאו דשאים קל וחומר בעצמן: אם רצונו של הקב״ה בערבוביה,
ד/ בסמיכות הפוכה.  למה אמר למיניהו באילנות׳ וכר. ו 88 כבוד מלך: כמו ׳מלך הכבו
 אז במעשיו שש: השווה חולין, שם: ׳פתח שר העולם ואמר: יהי כבוד יי לעולם, ישמח יי
 במעשיו.׳ / 89 לבה: אחר־כך הדליק הקב״ה. חיילות: את חיל השמים, את צבא
 השמים. ורהטון: וגדודיהם. / 90 וגסטרא: ומחנות. קרטון: פלוגות; להוראת המלים
 עיין במילונים; והוא על־פי ברכות לב ע״ב: ׳אמר לה הקב״ה: בתי שתים עשרה מזלות
 בראתי ברקיע, ועל כל מזל ומזל בראתי לו שלושים חיל, ועל כל חיל וחיל בראתי לו
 שלושים לגיון ועל כל לגיון ולגיון בראתי לו ל׳ רהטון, ועל כל רהטון ורהטון בראתי לו ל׳
 קרטון ועל כל קרטון וקרטון בראתי לו ל׳ גסטרא.׳ / 91 להקת חקות: שב אל רשימת
 צבא השמים: הם אגודה קבועה בסדרי הטבע; והשווה יר׳ לא:לה. ואולי יש לגרוס
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 לבנה יחדש, תפארת עמוסי בטן.

 למקטין עצמו כי בא בתחום
 לורה סדר, כעין בולי ודימום.

 95 לו יום, ר^זותו גם לילה,
T J T : 

לה וגם לקלוסו יום.  לשירו ללי

 מעות ימים השריץ רוב־רמש
 מפרש עובר ארחות משברי גלימו,

 מכולת לחודים אסיפת קבוצי שריץ
 00! מניני אפיקים, לחתום ליום חתומים.

 מרקק־מים הכניף מקשקשי רגל

 94 כולי ל 98 מפרש] מפיש עמלג 99 מאכולת שמלב / לחודים] לחורין עשמלנכ

 100 ביום עשמלנכ

 ׳להקה - חקות־תפקיד לא ישנו,. תפקיד לא ישנו: על־פי סנהדרין מב ע״א, והוא לשון
 ברכת הלבנה: ׳אשר במאמרו ברא שחקים וברוח פיו כל צבאם חוק וזמן נתן להם שלא
: המשך ברכת הלבנה בסנהדרין, שם. עמוסי . .  ישנו את תפקידם., / 92 לבנה יחדש.
: על שום שישראל עתידים להתחדש . . . ת ר א פ פי יש, מו:ג. ת  בטן: כינוי לישראל; על-
 כלבנה; עיין: צונץ, פיוט, עמ, 472. / 93 למקטין עצמו: לירח שהקטין עצמו. כי בא
 בתחום: על שום שנכנס בתחום חברו, והוא על-סמך האגדה הידועה על התמעטות
 הירח; והשווה בר״ר ו:ג: ׳מאחר שהוא קורא אותן ״גדולים״ אתמהא הוא חוזר ופוגם
 אתמהא ״ואת המאור הקטן״ אתמהא? אלא על ידי שנכנס בתחום חבירו׳ וכף. /
 94 לויה סידר: בתורת פיצוי סידר הקב״ה שיהיו מלווים אותה. כעין בולי ודימום:
 הכוכבים, שנראים כמין פמליא של בעלי-בתים חשובים (׳בולי,) ואוכלוסין מרובים של
:ד: ״׳ואת הכוכבים״ אמר ר, אחא למלך שהיה לו  בריות (׳דימום,); השווה בר״ר ו
 ב׳ אפיטרופים, אחד שלט בעיר ואחד במדינה, אמר המלך הואיל ומיעט עצמו זה
 להיות שולט בעיר גוזר אני עליו, בשעה שיוצא תהא בולי ודימום יוצאין עמו ובשעה שנכנס
 תהא בולי ודימום נכנסין עמו. כך אמר הקב״ה: הואיל והלבנה הזו מיעטה עצמה וכף., /
לה: צ״ל כנראה ׳לשירו לילה׳; אף שכל הנוסחאות מקיימות את הלמ״ד  96 לשירו ללי
, אי׳־אפשר להלמה כאן; ור״ל, הלילה נברא לשבחו של הקב״ה. וגם  שלפני ׳לילה׳
סו יום: השווה בר״ר ו:כ: ׳לך יום אף לך לילה [תה׳ עד:טז] לך היום מקלס, לך  לקלו
 הלילה מקלם, מה היום ברשותך אף הלילה ברשותך... לך נאה לומר שירה ביום ובלילה.
 אתה הכינות מאור ושמש - אתה עשית את שני המאורות.׳ / 97 מכאן ועד טור 112 נתפרסם
 בידי ח׳ שירמן, ׳הקרב בין בהמות ולויתן לפי פיוט עברי קדום׳, דברי האקדמיה הלאומית
 הישראלית למדעים, ג, ירושלים תשכ״ח, עמ׳ 59. מעות ימים: את מעי הימים. השריץ:
 ציווה להוציא. / 98 מפרש: מרחיק בשחייה; והכוונה לדגים. / 99 הפועל ׳השריץ׳
 שבטור 97 יורד אף לטור זה ומשמש לו ציר. מכולת: מאכל. לחודים: צ״ל ׳לחורים׳
 או ׳לחורין׳ (וכן הוא ברוב הנוסחאות), כלומר, לצדיקים, לחשובים, לבני־החורין.
 אסיפת קבוצי שריין: את זוג הדוקי השריין. / 100 מגיני אפיקים: כמו ׳אפיקי מגינים׳,
 בסמיכות הפוכה, כלומר, את חזקי המגן; והכוונה ללויתן ולבת־זוגו, שעליהם נאמר:
וב מא:ז; ועיין שם ברש״י). לחתום: לשמרם; מלשון (אי  ׳גאוה אפיקי מגנים סגור חותם צר׳
 ׳חתם בצרור פשעי׳ (איוב יד:יז). ליום חתומים: לקץ־הימים; על-פי דג׳ יב:ט. ו
 101 מרקלךמים: על-פי חולין כז ע״ב: ׳[העופות] מן הרקק נבראו.׳ מקשקשי רגל:
פי חולין, שם: ׳אמר רב שמואל  עופות שיש להם קשקשים על רגליהם כדגים; על-
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 מגביהי עוף לטוש עלי אוכל.

 מצויינים שלשה ־־ נתרים בהכשר אחד,
T V ״ I ־ S י T י T J * T \ J 

 מאכל שלחנו ־־ זיז־שדי־עמדי.
• T ־ י T י T S \ ־ ־־  ־ :

 105 נפש דדה לפלט גיא כעוברת
 נחרצו צוה, ויעמוד כן, ויהי.

 נטהר להדיוט ־־ נבחר גם לגבוה,
 נפסל מזה - נתעב ונאלח מזה.

 נסמן, נמסר, במראה ולא בחידות:
 110 נביא מראה, ולא קניגי ופלסתרי.

T : V T • י" י I : V : T י T 

 נהר יעשוק ובול אלף ירעה
 נוצר ונצור. העושו יגש חרבו.

 סעודת עונג, טבוח טבח והכן,
 סלת אפרה לפת״בג המלך,

 102 מגביעי ש / לטוס עלנכ 104 וזיז של וזיו עמנכ / עמדי] עמו עשמלנכ

אי עשמלנכ 114 אפויא כ  108 נאלח עשמלנ / לזה עשמלנכ 110 ובלסטי

 קפוטקא: תדע שהרי עופות יש להן קשקשת ברגליהם כדגים., / 102 מגביהי עוף:
 על־פי איוב ט:כו. / 103 מצויינים שלשה: אלה מן העופות המצוינים בשלושה סימני־
 טהרה, והם: זפק וקרקבן נקלף ואצבע יתירה; והשווה פדר״א ריש פרק ט. נתרים: מותרים
 באכילה. בהכשר אחד: בשחיטת אחד משני סימניהם, הקנה או הוושט: והשווה חולין כז
, / 104 מאכל שלחנו: הפועל ׳הכניף,  ע״ב: ׳עוף שנברא מן הרקק - הכשרו בסימן אחד.
 שבטור 101 יורד לשמש גם טור זה: ועוד הכניף את שהוא מאכל שולחנו לעתיד לבוא.
; והשווה  זיו־שדי־עמדי: תה, נ:יא; ואולי נכונה יותר גירסת כתבי־היד ׳וזיז שדי עמו,
 מדרש תהילים כג:ז: ׳תערוך לפני שלחן - מלויתן, ומבהמות וזיז שדי., / 105 לפלט:
 כמו ׳להפליט׳, להוציא. גיא: ארץ. כעוברת: כאשה הרה. / 106 נחוצו: דברו שנאמר
 בנחץ, פקודתו. שיעור הטורים: ניחוצו ציווה לגיא לפלוט כעוברת נפש חיה וכו׳. /
 107 נטהר להדיוט: יש מן הבהמה שמותרת לאכילת האדם. נבחר גם לגבוה: ובתוך
 אלה גם בהמות הראויות להקריב מהן קרבן לה׳. / 108 נפסל מזה: מה שפסול לאכילת
 האדם. נתעב ונאלח מזה: פסול גם לשולחן גבוה: הצירוף ׳נתעב ונאלח׳ על-פי איוב
 טו:טז. / 109 נסמן: ניתנו בהן, בבהמות, סימני טהרה. נמסר: ונמסרו אותם סימנים למשה.
 במראה ולא בחידות: בפירוש ולא ברמיזה (במ׳ יב:ח); והשווה חולין מב ע׳יא: ׳מלמד
 שתפס הקב״ה מכל מין ומין והראה לו למשה, אייל: זאת אכול׳; ועיין שם. / 110 נביא
 מראה: לנביא הראה הקב״ה את הדבר. ולא קניגי ופלסתרי: ולא שהיה משה צייד או
 רובה־קשת, ומתוך כך בקי בחיה ובבהמה; השווה לכאן חולין ס ע״ב: ׳וכי משה רבינו
 קניגי היה, או בלסטרי היה?!, / 111 נהר יעשוק: כינוי לשור־הבר; על־פי איוב מ:כג.
 ובול אלף ירעה: כינוי נוסף לשור׳־הבר; על־פי איוב מ:כ; והשווה וי״ר סוף פרק כב:
 ׳בהמה אחת היא ורבוצה על אלף הרים, ואלף הרים מגדלין לה כל מיני עשבים., /
 112 נוצר: נוצר אף הוא אותה שעה. ונצור: והוא שמור לעתיד לבוא, לסעודת הצדיקים.
 העושו יגש חרבו: הקב״ה ישחטנו באותה שעה: על-פי איוב מ:יט. / 113 סעודת עונג:
 כמו ׳לסעודת עונג,. טבוח טבח והכן: על־פי בר׳ מג:טז; ואולי יש לנקד ׳טבוח,
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 115 סוך מזוג רב, כיד המלך,

 סדר ערוך, ואץ מי להסב.

 ספר היחס נמצא ראש קרואים

 סוף. הצביר גועז גבולת גולמו,

 סיים וקיים, הכין קומת קוממיות:

 120 סולם מוצב - וראשו מגיע העזמימה.
T : T T י ־ ־ - : T \ T \ 

ס לא״נעבד, ד ר פ  עריס הורד ל
T \־־ : ־ : ״ :•:׳ * T 

 עם?ןן ופונדקי מלאי מסחר חרוץ,
 עיטר אדון כבוד שם תנאן.

 ערך ליצורים אשר נקבו בשמות -
 125 עזר כנגדו פרצוף אחור שוה:

י כ ת  115 מזוגו עשמלנכ 117 הקרואים ל 123 עיטר] ע

פי אס׳ א:ז. / 116 סדר: כמו  בבינוני פעול. / 115 סרך: משקה. רב כיד המלך: על-
. ערוך: תיבה זו שבה אל שלושת הטורים שלפניה: הכול ערוך כסדר. ואין מי  ׳בסדר,
 להסב: ואץ מי שייהנה מכל הטוב; והשווה סנהדרין לח ע׳׳א: ׳ת״ר אדם נברא בערב שבת
. כדי שייכנס לסעודה מיד. משל למלך בשר ודם שבנה פלטרין ושיכללן, . . ה  ומפני מ
 והתקין סעודה, ואחר כך הכנים אורחין, שנא׳ חכמות בנתה ביתה חצבה עמודיה שבעה,
.  טבחה טבחה, מסכה יינה אף ערכה שלחנה׳ וכר. / 117 ספר היחס: כמו ׳בספר היחס,
 נמצא ראש קרואים: נמצא שאדם הראשון, שהוא עיקר הנקראים לסעודה. / 118 סוף:
 שייך לטור הקודם: אחרון שבהם היה; והשווה סנהדרין לח ע״א: ׳אדם נברא ערב שבת
.  ומפני מה, שלא יהו צדוקים אומרים שותף היה לו לקב״ה, ד״א שלא תזוח דעתו, וכו,
 הצביר: אסף הקב״ה. גוש: עפר. גבולת גולמו: לגבול את גופו כדרך שגובלין את הטיט;
 והשווה סנהדרין, שם: ׳אדם הראשון מכל העולם כולו הוצבר עפרו;, והשווה וי״ר כט:א:
 ׳[שעה] שלישית גיבלו[לאדם הראשון], רביעית ריקמו, חמישית עשאוגולם., / 119 סיים:
 גמר בריאתו. וקיים: והעמידו. הכין קומת קוממיות: ותיקן לו קומה זקופה; השווה בר׳יר
: בר, כח:יב; והשווה . . . צב , / 120 סולם מו  כ:ה: ׳אני עשיתיך שתהלך קוממיות כאדם.
 חגיגה יב ע״א: ׳א״ר אליעזר, אדם הראשון מן הארץ ועד לרקיע היה., / 121 עריס:
. / 122 עסקן ס לא נעבד: לגךעדן ד ר פ . הורד: הוכנס אדם הראשון. ל  כמו ׳כאריס,
(׳עסקך) ולשמרו  ופונדקי: כנגד מה שנאמר באדם הראשון, שהוכנס לגךהעדן לעבדו
 (׳פונדקי,); השווה בר, ב:טו; ועיין: צונץ, פיוט, עמ׳ 403. מלאי מסחר חרוץ: כעסקן
 ופונדקי, שסחורתו יקרה מכלי-זהב; על-פי מש, ג:יד. / 123 עיטר אדון: הכתיר את
 הקב״ה. כבוד שם: שם של כבוד. תנאן: צורה זו אין בידי להלמה; ונראה שצ״ל ׳תנאו,,
 כלומר, שהתנה אותו. ושיעור הטור לפי זה: הכתיר אדם הראשון את הקב״ה בכבוד שמו
 (לפי שהוא קראו בשמו לראשונה), והוא שהתנה הקב״ה מלפני מעשה בראשית שיהא נקרא
 בו; והוא על־פי הנאמר בפסיקתא דרב כהנא, ד, דף לד ע״ב: ׳אמר לו [הקב״ה לאדם
 הראשון]: ואני מה שמי? אמר לו: ה׳, לפי שאתה אדון על כל בריותיך. דא״ר אחא: אני
 ה׳ הוא שמי, הוא שמי שקרא לי אדם הראשון, הוא שמי שהתניתי ביני לבין אומות העולם;׳
 ועיין שם במקבילות. / 124 ערך ליצורים: בדומה ליצורים. אשר נקבו בשמות: אשר
 נקראו גם הם בשם על-ידי אדם. / 125 עזר כנגדו: להיות עזר לו. פרצוף אחור שוה:
 שם את פרצופו האחורי; השווה בר׳יר יז:ד: ׳העבירם [את החיות ואת הבהמות] לפני אדם;
. חזר והעבירן לפניו זוגות זוגות. . . . ואני מה שמי . . ואת מה שמך . . .  אמר לו: זה מה שמו
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וטי שלמה הבבלי  פי
 עלו שנים מיד ירדו ארבעה.

T T : ־ IT T י י - : T 

 עגיית״שוא ען עלי יוצר

 ערום להרע וכסיל להוציא דבה.
ד - : • : י T : T 

ל חווי חיו הוה, ב ק  פשטה ל
T י ״ ־ " I ־ ! T : T 

 130 פיה פתחה לגלוג גנאי גרגרנית.
T • : :  י T : T T ־ : ־

 פרשה מצודיה להשמיד ולהחרים רבה,
 פקפקה בדם, בנר וחלול חלה.

T י ־ I ״ : T : י T : י : • 

 פריצי פרץ שלשה עולי גרדון -
 פסק הדין גם מנקת מארר.

ל כנקנסה, כ  135 פקודת מות אז ל
T :־ .־ • : י T T י ־ \ : 

 פורש עופר לתענית וענוי כפור.

 126 ומיד שעלנכ 127 ענית על 131 ולהחרים] להחריב ע ולהחריב ל 135 פקודה ל

 אמר: לכל יש בן זוג ולי אין בן זוג?׳ וכו׳. לעניין ׳פרצוף אחור׳ השווה בר״ר ח:א: ׳אמר
 ר״ש בר נחמן: בשעה שברא הקב״ה אדם הראשון דיפרוסופון בראו, וניסרו ועשאו גביים
 לכאן וגביים לכאן.׳ והשווה גם אצל ר׳ שמעון בר יצחק בפיוטו ׳איחד שם שוכן תרשישים׳:
 ׳פרצוף אחור לעזר עשאו׳(מהדורת הברמן, עמ׳ גז). / 126 עלו: למיטתם. שנים: אדם
 וחוה. מיד ירדו ארבעה: השווה סנהדרין לח ע״ב: ׳[שעה] שמינית עלו למטה שניים וירדו
׳ / 127 עניית שוא: דיבור של הבאי. ען: עגה, אמר (צונץ, פיוט, עמ׳ 380). עלי  ארבעה.
פי  יוצר: נגד הקבי׳ה. / 128 ערום להרע: הנחש(בר׳ ג:א). וכסיל להוציא דבה: על-
: להסכים, להתפתות. ל ב ק  מש׳ י:יח. / 129 פשטה: כמו ׳פשטה ידה׳, היתה נכונה. ל
 חווי חיו: לאמירת הנחש (צונץ, פיוט, עמ׳ 372): השווה בר״ר כ:יא: ׳ויקרא האדם שם
 אשתו חוה, ניתנה כחיוויתה ומצתתה כחיויה, חיווה לה כמה דורות איבדה. אמר ר׳ אחא:
. לגלוג גנאי: כמו ׳בלגלוג  חוויה חוויך ואת חוויה דאדם.׳ / 130 פיה פתחה: מש׳ לא:כו
 גנאי׳. גרגרנית: כינוי לחוה על שום רעבתנותה; והשווה בר״ר מה:ה: ׳ורבנין אמרי: ארבע
 מידות נאמרו בנשים: גרגרניות... גרגרניות - ותקח מפיריו ותאכל.׳ / 131 פרשה
 מצודיה: פרשה מלכודתה. רבה: את הארץ: על־פי תה׳ קי: ו. / 132 פקפקה: אולי יש
 לנקד ׳פקפקה׳, כלומר, נתערערה, נזדעזעה. בדם: בדם נידה. בנר: בהדלקת נר של
 שבת. וחלול חלה: ובהפרשת חלה: על־פי בר״ר יז:ח: ׳ומפני מה ניתן לה מצוות נידה?
 על ידי ששפכה דמו שלאדם הראשון... מפני מה ניתן לה מצוות חלה? אמר להן מפני
. ומפני מה ניתן לה מצוות נר שלשבת? .  שקילקלה אדם הראשון שהיה חלתו שלעולם.
 אמר להן: על ידי שכיבת נשמתו שלאדם הראשון.׳ וכבר פייט את המדרש הזה יניי בפיוטו
 ׳אורחות טהורות וטמאות׳ (פיוטי יניי, מהדורת זולאי, עמ׳ קנו). / 133 פריצי פרץ:
 הפראים לפרוץ פרץ ולעבור עבירה, כלומר, החוטאים. שלשה עולי גרדון: שלושה עלו
 לגרדום להיענש: אדם הראשון, חוה והנחש (צונץ, פיוט, עמ׳ 465). / 134 פסק הדין:
 ואולם גזר־הדין של הקב״ה. גם מנקת מארר: מקלל, מעניש גם את המינקת, את
 האדמה; והשווה בר״ר ה:ט: ׳תני בשם ר׳נתן, ג׳ נכנסו לדין ויצאו ד׳ מחריבים: אדם וחוה
 ונחש נכנסו לדין ונתקללה הארץ עמהם: ארורה האדמה בעבורך.׳ והשווה ברי׳ר, שם:
על דעתיה דר׳ פינחס - למה נתקללה [האדמה]? אלא כאינש דאמר: לייט ביזה [ארורים  ׳
 השדים] דהכדן איינק.׳ / 135 פקודת מות: גזר־דין של מוות. כנקנסה: כשנגזרה אותה
 שעה. / 136 פורש: הפריש עצמו, הרחיק עצמו. עופר: אדם הראשון. וענוי כפור:
 ולייסורין של תשובה וכפרה; והשווה לכאן עירובין יח ע״ב: ׳רבי מאיר אומר, אדם
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 אדרת תלבושת
 ציצי פטרם הופרדו: איכר ונוקד,

• T י : : \ T : • •• • 

. צור עולמים איש מנחתו הדרינו. . . . . . •ן . ך • 

 צעיר כהושע - קנא רב, וארב.
 140 צדק כשב, גזר דינו לבצע.

 צורת תעתועים ראשית חטאת שלישי ־
 צפו מים צפצף עולם שלישו.

,  ציל!ת מים גאו, ע*חו: 7סור,
 צרורים פתח, אצורים פתח ואבךם.

 145 קימם הכחיד ויתרם אכלה אש;
T : T T : • : • : • T י * 

ז̂ר מדי ות^זבר כעץ עולה.  יק
 קלוטי מסגר, נפעזות עם לוקח

ף עשמלנכ ס ו  138 הדריכו ל 139 כהשע ל 144 אוצרים עשמלכ / פתח2] ומחה נ

א עולה ש ״ ף עשמלנכ 146 עולה] תקוה עמל! תקוה נ ס ו  145 הכחיד] ומחה נ

 הראשון חסיד גדול היה, וכיוון שראה שנקנסה מיתה על ידו, ישב בתענית מאה ושלושים
 שנה ופירש מן האשה מאה ושלושים שנה., / 137 ציצי פטרם: פרחי ראשית תולדותם,
 כלומר, שני ילדיהם הראשונים. הופרדו: נתפלגו. איכר: קין. ונוקד: הבל. / 138 צור
 עולמים: כמו ׳לצור עולמים,, לקב״ה. הדרינו: הגישו במתנה, מלשון ׳דורון׳. /
 139 צעיר כהושע: כיוון שנתקבל קרבנו של הצעיר, שאליו שעה הקב״ה (בר, ד:ד-ה).
 קנא רב: נתקנא הגדול, הוא קין. וארב: להרגו. / 140 צדק כשב: אולם נסלח לו עוונו
: לקרוע גזר-דינו לשניים; והשווה וי״ר י:ה: ׳ממי אתה ע צ ב  כשחזר בתשובה. גזר דינו ל
 למד? מקין. שנגזרה עליו גזירה, כיוון שעשה תשובה, נמנע ממנו חצי גזירה., ו 141 צורת
 תעתועים: עבודת האלילים. ראשית חטאת שלישי: היתה תחילת חטאם של דור שלישי,
. / 142 צפו מים: אותה שעה צפו ועלו המים. צפצף  דורו של אנוש; על־פי בר, ד:כו
 עולם שלישו: להציף שליש מן העולם; והשווה ספרי עקב מג: ׳ואימתי נקראו על שמו?
 בימי דור אנוש... באותה שעה עלה אוקיינוס והציף שלישו של עולם., / 143 ציקת מים:
. גאו: נתגאו אנשי דור המבול. שחו: ואמרו לקב״ה. סור: סור ממנו,  כמו ׳מפני יציקת המים,
 אין לנו צורך בך; והשווה סנהדרין קח ע״א: ׳ת״ר דור המבול לא נתגאו אלא בשביל טובה
. והיא גרמה שאמרו לאל [איוב כא:יד] סור ממנו, ודעת דרכיך לא .  שהשפיע להם הקב״ה.
. / 144 צרורים פתח: . אמרו: כלום צריכין אנו לו אלא לטפה של גשמים?, וכו, . . ו  חפצנ
 שחרר את המים הצרודים מתחת לאדמה, את מעיינות התהום. אצורים פתח: אולי נכונה
 הגירסה ׳אוצרים׳, כלומר, אוצרות השמים; או המים האצורים בשחקים. / 145 קימם
 הכחיד: את קיומם השמיד; על־פי איוב כב:כ. טור זה ושלאחריו מבוססים על הדרשה
 באגדת בראשית: ׳ורחמי רשעים אכזרי - אלו אנשי דור המבול שהיו אכזרים יותר
. מה עשה להם הקב״ה? הוריד עליהן מבול מלמעלה ושברן, שנאמר: אם לא . .  מדאי
 נכחד קימנו. מהו כך? אלא כשראה הקב״ה שלא מתו בתהומות של מטה הוריד עליהם
 אש מלמעלה ושרפן דכתיב: ויתרם אכלה אש׳(מהדורת ילינק, עמ׳ 7). ושם, למעלה מזה:
 ׳ומה עשה להן הקב״ה? הוריד עליהן מבול מלמעלה ושברן, דכתיב: ותשבר כעץ עולה
 [איוב כד:כ]. א״ר ברכיה: קשים היו יותר מדאי.׳ / 146 קשו מדי: אכזרים היו יתר על
 המידה. ותשבר כעץ עולה: על־פי איוב כד:כ; והשווה הדרשה שהובאה לעיל. ו
 147 קלוטי מסגר: כמו ׳עם קלוטי מסגר׳, כלומר, עם נוח ובניו, שהיו קלוטים ומסוגרים
 במסגר התיבה; והשווה אגדת בראשית, שם, עמ׳ 12: ׳לפיכך כשיבשה הארץ אמר: צא מן
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וטי שלמה הבבלי  פי
 קיץ וחורף ברית מלח קןמה.

 קלח משואר עעז ובדים ופארות,
T T : י ־ V 

 150 קמשוני בקעה סובבו סירים סבואים:
 קיר חרעזת, זימת אולת בנו,

 קיבם שים בין כוכבי שחק.

 ראשי תנינים, כבר מכתשת קבועה
 ראו מחרפים ־־ ומוסר לא לקחו.

1 ז  T • : T : T ז

 155 רוע מגורתם וקו מדתם בא:
T T T • 1 ־ : T T : ־ 

 רוסס ובוקע שוקע שור ערירותם.
 ריעה ואיחה יחיד יחיד עולם,

T י : • T T י : T ״ 

 רחוקים זקךב קרבת לקראיו זקרוב.

 149 בדים עשמלגכ 150 שירים ש 155 מגורותם ל 157 יחיד!] איחד עשמלנכ

 158 קרב] קירב עשמלנכ

 התיבה. לכן נאמר [תה, קמב:ה] הוציאה ממסגר נפשי., נפשות עם לוקח: שיעורו: עם
. . . ח  נפשות לוקח, עמו של נח, שעליו נדרש מש, יא:ל בבר״ר ל: ו: ׳אלה תולדות נ
 ולוקח נפשות חכם, שזן ופירנס כל י״ב חודש בתיבה., / 148 קיץ וחורף: על קיץ וחורף:
 על־פי בר, ח:כב. ברית מלח: ברית עולם (במ, יח:יט: דה״ב יג:ה). קמה: נכרתה. /
 149 קלח משואר: הענף שנשאר, כלומר, ניצולי המבול: והוא המשך התמונה ׳ותשבר
 כעץ עולה׳ שבטור 146; והשווה בר״ר לג:ה: ׳עוד לא יזכר ותשבר כעץ עולה ־־ אמר
 ר׳ אייבו תיעקר אץ כתיב אלא תשבר, כדבר שהוא נשבר ומעלה חילופים. ואי זה זה?
 זה דור הפלגה.׳ לעניין׳קלח משואר׳ השווה משנה פאה א:ג. עש: עשה.ובדים ופארות:
 יש לגרוס ׳בדים ופארות׳, כלומר, ניצולי המבול פרו ורבו; על־פי יח׳ יז:ו. / 150 קמשוני
 בקעה: החוחים שבבקעה; הכוונה כאן לבקעת שנער, ששם בנו אנשי דור הפלגה את
 המגדל (בר׳ יא:ב). סובכו סירים סבואים: הסתבכו קוצים מושחתים; על-פי נח׳
 א:י. / 151 קיר הרשת: ניקדתי כאן חרשת, והיא עיר מערי מואב ביש׳ טז:ז; כאן
: על-פי . . ם. נ  לשון של גנאי - חומה של חרס. זימת אולת: פשע של שטות. / 152 קי
 עו׳ ד. / 153 ראשי תנינים: את ראשי התנינים שריצץ הקב״ה; השווה תה׳ עד:יג; כאן
 כינוי לאנשי דור המבול. כבר מכתשת קבועה: שהיו כמין מכתשת קבועה לכתוש את
 איוולתם בה; על־פי מש׳ כז:כב. לשון ׳מכתשת קבועה׳ שכיח בהלכה; השווה משנה ב״ב
. כזה שכותש שעורים במלבן, .  ד:ג; וכן בר״ר לח:ב: ׳אם תכתוש את האויל במכתש.
. לא תסור מעליו אולתו ־־ כך דור המבול מדור הפלגה שנתיים .  סבור שמביאן למוטב.
: אך לא . . מוסר.  אחר המבול׳ וכו׳. / 154 מחרפים: אנשי דור הפלגה, שחירפו את ה׳. ו
 למדו לקח. / 155 רוע מגורתם: הרעה שפחדו ממנו: על-פי יש׳ סו:ד. וקו מדתם בא:
 והמידה שמדדו בה באה עליהם להענישם, שהרי נענשו מידה כנגד מידה; השווה מכילתא
 בשלח, מסכתא דשירה, פרשה ב: ׳וכן אתה מוצא באנשי מגדל שבמה שנתגאו לפניו בו
 נפרע מהם שנאמר: ויאמרו הבה נבנה לנו עיר׳ וכו׳. / 156 רוסס ובוקע: נשבר לרסיסים
 ונבקע. שוקע: ושקע בארץ. שור שרירותם: החומה שבנו בשרירות לבם הרע: לעניין
 זה השווה בר״ר לח:ח: ׳המגדל הזה שבנו שלישו שקע ושלישו שרף ושלישו קיים.׳ /
 157 ריעה: חיבב כריע. ואיחה: וקירב כאח. יחיד: אברהם; השווה תנח, וירא כב: ׳תלה
.. ואמרת לי אני יחיד ואתה יחיד, על .  אברהם עיניו לשמים אמר לפניו: רבש״ע בחרתני
 ידך יוודע שמי בעולם;׳ והשווה בר״ר לט:ג: ׳ויאמר ה, אל אברם - רבי ברכיה פתח:
 אחות לנו קטנה - זה אברהם שאיחה לנו את כל העולם.׳ / 158 רחוקים: את הרחוקים
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 אדרת תלבושת
 רץ והרצה תועים אחר מנהג,

T : ־ י T : ' : " T 

 160 ריח הפריח ראשון בעשירי כנוסה.

 שמע ושבח מולדו וחדר הוריו.
T V V : T ־ T 

ל - שלם, טהר וקדש. ב ק  שמיני כ
 שלוח כפורחת, פרי קדש הלולים.

 שקול כמבחר הסך נסך שכר,
 165 שאלו לשם להר המור להעלו.

 שקד זקן פי מלך שמור,
 שורת בחור ביום חתונת חופתו:

 שניהם שוים עשות רצון קונם.
 תוכן כחז צדיק נבחן ונאמן -

י עשמלנ 169 נאמן עשמא ו  161 ושבח] ושכח עשמלנב 165 לשם] לשי עשמלנב / מ

. קרבת לקוראיו קרוב: אל קרבת הקב״ה,  מבין עובדי עבודה זרה. קרב: כמו ׳לקרב,
 שהוא קרוב לכל קוראיו(תה׳ קמה:יח); והשווה בר״ר לט:יד: ׳ואת הנפש אשר עשו
. אילו הגרים, ויאמר שגיירו, למה שעשו? אלא ללמדך שכל מי שמקרב את הגוי . .  בחרן
 כילו בראו., / 159 רץ: רצה. והרצה: וריצה, ופייס. תועים אחר מנהג: את עובדי
 האלילים, לגיירם; והשווה חולין יג ע״ב: ׳נכריפ שבחו״ל לא עובדי עבודה זרה הם אלא
 מנהג אבותיהם בידיהם., / 160 ריח הפריח: ריחו של אברהם אבינו התחיל נודף. ראשון
 בעשירי כנוסה: כאשר נוסה בראשון שבעשרת הנסיונות. השימוש במלת ׳עשירי׳ כאן זר,
 אבל יש כדוגמתו בפיוט הקדום; והשווה בר״ר לט:ב: 'לך~לך - רבי ברכיה פתח: לריח
 שמניך טובים וגו, אמר ר, ברכיה למה היה אברהם דומה - לצלוחית שלפפלוסימון
 מוקפת צמיד פתיל ומונחת בזוית ולא היה ריחה נודף. כיון שנטלטלה נדף ריחה. כך אמר
 הקב״ה לאברהם: טלטל עצמך ממקום למקום ושמך מתגדל בעולם;, וזה היה נסיון
 ראשון. / 161 שמע: ציית אברהם אבינו. ושבח: צ״ל ׳ושבח,, כן הוא בכל כתבי-היד.
 מולדו וחדר הוריו: מולדתו ובית אביו; והשווה בר״ר לט:א: ׳ויאמר ה, אל אברם לך
 לך מארצך וגו, - ר, יצחק פתח: שמעי בת וראי והטי אזנך ושכחי עמך ובית אביך [תה,
. / 162 שמיני כקבל: כשקיבל על עצמו את המילה, שהיא לשמונה ימים;  מה: יא], וכו,
 וברית־המילה היתה השמינית בנסיונות שנתנסה בהם אברהם אבינו; השווה מדרש תהלים
. .  יח:כה: ׳אמרת ה, צרופה - שצרפו [לאברהם אבינו] בעשרה נסיונות ואלו הם.
 ובמילה - המול לכם כל זכר, הרי שמונה.׳ שלם: נעשה שלם. / 163 שלוח: כמו ׳שלוחה,,
 כלומר, זמורת הגפן(יח׳ יז:ו); כאן הוא כינוי ליצחק. כפורחת: כגפן פורחת. פרי קדש
 הלולים: על-פי וי, יט:כד; והשווה בר״ר נג:א: ׳וה, פקד את שרה וגו, זה הוא שאמר
 הכתוב: וידעו כל עצי השדה כי אני ה, השפלתי עץ גבוה, הגבהתי עץ שפל, הובשתי עץ
. הפרחתי עץ יבש - זו שרה, וכו/ / 164 שקול כמבחר: .  לח, הפרחתי עץ יבש [יח, יז: כד].
; על-פי במ, כח:ז. /  נחשב לראוי במיוחד. הסך נסך שכר: להיות מוקרב כקרבן לה,
 165 שאלו לשם: נכונה יותר גירסת כתבי־היד ׳לשי,. להעלו: עיין: צונץ, נוסח, עמ, 234. /
 166 שקד זקן: נזדרז אברהם אבינו. פי מלך שמור: על-פי קה׳ ח:ב. / 167 שורת
 בחור: כדרך, כמידת בחור. ביום חתונת חופתו: במקום ׳ביוס חופת חתונתו,, בסמיכות
 הפוכה; ולא מצאתי לדימוי סימוכין באגדה. / 169 תוכן: הקב״ה; על-פי מש, טז:ב ועוד.
 כחן: כשראה. צדיק: אברהם אבינו. נבחן: מתנסה. ונאמן: ועומד בנסיון בנאמנות. /
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וטי שלמה הבבלי  פי
ל והריץ שה זומן חליפתו. ת  170 ת
 תמיד בעדנו אפר צבור יראה

 תמור עולה, אמורי מקטר, קטרת.
 תולדות חלציו, עקוד עקוד כהוליד,

 תומים מבטן גדלים הרס, חרול.
 175 תפארת עטרת חלק חוט משולש,

 תם, יושב תרביץ אהלי דת.
T ״ T: T ״ ־ : • י T 

 תבנית דיוקנו נחתם בכס מעל,

 תחת כן עולים ויורדים חלם.
T T ״ י * : : י 

 תתו מקום עד עבור חצופה
 180 תניים הדיר והושב ׳כך, ונאמנו.

T VIVI ־ י : ~ ״ י •T I 

א עשמלג 174 הדם וחרול עשמלנב 175 המשולש עשמלג 177 מעלה ת י  173 עקוד2] ל

 עשמלגכ 179 חציפה עשמלג 180 תנאים שעלג / נדר לב / והושב] חישב עשמלב

 170 תרגל: הוליך. והריץ: והחיש. שה: את האיל. זומן: שזומן מאז. חליפתו: לשמש
 תחליף ליצחק; והשווה משנה אבות ה: ו: ׳עשרה דברים נבראו בערב שבת בין השמשות...
 ויש אומרים אף אילו של אברהם אבינו.׳ / 171 שיעור הטור: אפרו של יצחק, הצבור
 על-גבי המזבח, ייראה בעדינו תמיד. ו 172 תמוד: כתחליף. אמורי מקטר: אימורים
 העולים על המזבח. קטרת: והקטורת שאגו חייבים בה; והשווה תנח׳ תולדות ז: ׳רבנן
 אמרי: רואה את אפרו [של יצחק] כאלו הוא צבור על גבי המזבח׳; והשווה גם זבחים סב
 ע״א; ברכות סב ע״ב. / 173 תולדות חלציו: תולדות בניו של יצחק. עקוד עקוד
 כהוליד: מאמר מוסגר: כשהוליד זה שעקדוהו עקוד על גב המזבח; לשימוש במקור
 המוחלט עיין לעיל, טור 76. / 174 תומים מבטן: המשך הטור הקודם; והשווה בר׳ כה: כד.
 גדלים: צמחו. הרס: צ״ל ׳הדס׳, וכך הוא בכל המקורות. אחד מבניו בבחינת הדס טוב-
 ריח, והוא יעקב. חרול: והשני בבחינת קוץ ממאיר, הוא עשו; והשווה בר״ר 0ג:ט: ׳ויגדלו
 הנערים - ר׳ פינחס בשם ר׳ לוי: משל להדס ועצבוגית [קוץ] שהיו גדילים זה על גבי זה,
 כיוון שהגדילו, הפריחו, זה ריחו וזה חוחיו.׳ ובכל כתבי־היד כתוב ׳וחרול׳, והוא נכון. /
 175 תפארת עטרת: כמו ׳עטרת תפארת׳, בסמיכות הפוכה. חלק חוט משולש: חלקו
 של יעקב שהוא השלישי לאבות. / 176 יושב תרביץ אהלי דת: יושב באוהלה של תורה;
; ותרגום אוגקלוס שם: ׳משמש בית אולפנא.׳ לעניין ׳תרביץ׳ השווה: י בר׳ כה:כז פ  על-
 צוגץ, פיוט, עמ׳ 408. / 177 תבנית דיוקנו: דמותו. נחתם: נחקק. בכס מעל: בכיסא-
 הכבוד; והשווה בר״ר סח:יב: ׳״ישראל אשר בך אתפאר״ - את הוא שאיקוגין שלך חקוקה
 למעלן.׳ / 178 תחת כן: משום כך, משום שדמותו חקוקה בכיסא־הכבוד. עולים
 ויורדים חלם: בר׳ כח:יב; והשווה חולין צא ע״ב: ׳עולין ומסתכלין בדיוקנו של מעלה,
 ויורדין ומסתכלין בדיוקנו של מטה;׳ וכן בר״ר, שם: ׳עולים ורואין איקונין שלו, יורדין
 ורואים אתו ישן.׳ / 179 תתו מקום: וזאת בשעה שנתן מקום. עד עבור חצופה: שתעבור
 השעה החצופה, כלומר, כשברח מפגי עשו אחיו; והדברים מיוסדים על אגדת בראשית:
. יעקב נתן מקום . ם.  ׳בשעה שאתה רואה שעה חצופה אל תעמוד כנגדה, אלא תן לה מקו
 לשעה וברח מפגי עשו׳ וכו׳ (יליגק, ד, עמ׳ 64). / 180 תניים הדיר: התנה תנאים עם
ד: ׳מה מקיים ״אם יהיה אלהים עמדי״ אלא שאם יהיה  הקב״ה ונדר נדר; השווה בר״ר ע:
 לי, שגיתקיימו כל התגאין שהתנה עימי.׳ והושב כן: ונענה בחיוב על התנאים שהדיר.
. אם יהיה אלהים . על הכל השיבו הקב״ה.  ונאמנו: ונאמנו התנאים; והשווה בר״ר סט:ו: ׳
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 אדרת תלבושת
 תמוך בתומו בימין צדק וחיל
 תקפו נתן, המעזל ועזר פחד;

 תמרדו ישונן: ׳אשרי ילוד א#ה
 תובע צרכיו ובורא מבטיח ושומר!,

 185 שבולת עבר במקלו וקלי צקלונו,

 שב - ובידו מטות ועושר רב.
T V : T : T 

 שתילי זית, סדר היקף שולחנו,
 שנים עשר, כמנין מזלי שחק:
ה בלי מרם, ל  $לימה מטה, כ

• : T \ T ־ T ״ : 

 190 שבטי יה, עדרת לא תשכח.
 י S ״ T ־, * T ״ ־

 $לישי על, לאחור עשיךי, קדש,
 שוער, שומר, משורר, משרת, מברך.

 רוגל מצוען מסור בקדוש שם,
 ריב מריבה ועול מסה מקבל:

 181 בימין] במין נ 182 עזר ופחד עשמלנב 185 זקלונו ל 193 השם שמ 194 מריבה] ריבה

 עשמלנב

: על-פי יש׳ מא:י. / . . . ך  עמדי - והנה אנכי עמך. ושמרני - ושמרתיך.׳ / 181 תמו
 182 תקפו נתן: כוח ביתן לו ליעקב אבינו; והשווה ספרי האזינו על פסוק ׳כי לא כצורנו
 צורם׳: ׳לא כתוקף שאתה נותן לנו׳ וכו׳. המשל ועזר פחד: על־פי איוב כה:ב; ואולי
 יש לגרוס, כגירסת כה״י, ׳המשל עזר ופחד׳. / 183 תמורו ישונן: על־כן ייאמר. /
 184 תובע צרכיו: שמבקש צרכיו מאת הקב״ה; השווה: צונץ, פיוט, עמ׳ 435. ובורא
 מבטיח ושומר: והקב״ה מבטיח לקיים בקשתו ומקיים הבטחתו; השווה וי״ר לה:ב:
 ׳״ועתה בנים שמעו לי״ [מש׳ ח:לג] הכתוב מדבר ביעקב דכתיב ביה ״ויד ר יעקב נדר
. אמ׳ ר׳ הושעיא: אשרי ילוד אשה שכך שומע .  לאמר אם יהיה אלהים עמדי״ [בר׳ כה: כ].
 מפי בוראו.׳ / 185 שבולת: הירדן. במקלו: בר׳ לב:יא. וקלי צקלונו: והקלי, הצידה
 המועטת שבתרמילו. / 186 שב: ואילו בשעה ששב אל מולדתו. ובידו מטות: היו כבר
 אבות השבטים עמו; ושים לב למשחק־המלים ׳במקלו׳-׳מטות׳. / 187 שתילי זית:
. היקף שולחנו: מסביב לשולחנו; פי תה׳ קכח:ג. סדר: כמו ׳בסדר׳  כינוי לבנים; על-
: כנגד י״ב המזלות; השווה . . פי תה׳, שם. / 188 שנים עשר - בנים. כמניין.  על-
 פסיקתא רבתי, ד, דף יג ע״א; צונץ, תולדות, עמ׳ 601. / 189 שלימה מטה: שלימה היתד,
 מיטתו של יעקב; השווה ספרא בחוקותי ח:ח: ׳למה נאמר באברהם וביצחק אף, אלא
 מלמד שמיטתו של יעקב אבינו שלימה;׳ והשווה גם פסחים נו ע״א: ׳אמר [יעקב] שמא ח״ו
פי תה׳ קכב:ד. / 191 שלישי על: : על- . . . ה  יש במיטתי פסול?׳ וכר. / 190 שבטי י
 הבן השלישי, הוא לוי, עלה. לאחור עשירי: מאמר מוסגר: והוא העשירי במניין אחורנית.
 קדש: להיות קדוש, להתקדש; ואולי יש לנקד ׳קדש׳; והשווה בר״ר ע:ז: ׳והפריש שבט
 לוי אחד מעשרה;׳ וכן פדר״א לז: ׳ולא עישר יעקב אלא למפרע, התחיל מבנימין
 שבמעי אמו ועלה לוי קודש לה׳.׳ / 192 שוער: שיהא שוער בבית־המקדש. שומר,
: השווה נחמ׳ יב:מה. מברך: על־פי דב׳ י:ח. / 193 רוגל מצוען: הורגל . . . רר  משו
 שבטו של לוי עוד ממצרים. מסור בקדוש שם: להיות מסור לקידוש השם; והשווה תנח׳
 במדבר כו: ׳שבטו של לוי נתנו נפשם על קדושת השם.׳ / 194 ריב מריבה: את מריבת
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י ל ב ב ה ה מ ל י ש ט ו י  פ

 195 רק לבדו מסין עומר במימיו

 ראוי והגון עמוד בהיכל מלך.

 רועה מקרבו אשר לאבן ל!ם,

 רב רבבה, אב שול^ז ושליש,
• T : ־־ %. T T T : 

 רם עננו עילו, כיסו וקד^זו,
: » • T י • : ־ : T 

 200 רשאי ורצוי בא במתן שכינה.

בדל קדוש ליי  קדש קדשים נ
 קרן כהונה לו לעד לכבוד,

 קנין אחוזה, תקועה ולא תמוש:
 קושריו לקלחת קןךחת וזורחת פרחת.

 195 עומד שמגע 200 גמחן עשמלנכ 203 תמוט עשמ 204 זורחת ופורחת שמלנכ

 מי-מריבה. ועול מסה: ואת עול הנסיון שבמסה: והשווה דב׳ לג:ח (ברכה על לוי). ו
: שבט לוי בלבד. מסין: ממדבר סין, והוא מקום מסה ומריבה (שמי יז:א).  195 רק לבדו
 עומר: צ״ל ׳עומד׳, וכך הוא בכתבי-היד וכן קרא גם המפרש במחזור רומניא. עומד
 במימיו: התמיד באמונתו: השווה תנה׳ באבער, צו טז: ׳אמר ר׳ ברכיה הכהן, שצפה
 הקב״ה שאין עומדין במימיהם אלא שבטו של לוי:׳ ועיין שם בהערותיו של באבער: לעניין
 ׳עומד במימיו׳ עיין: זולאי, עיוני לשון, עמ׳ רכו, הערך ׳עמד במימיו׳: וכן עיין כעת:
 י׳ ווארטסקי, לשון המדרשים, ירושלים תש״ל, עמ׳ 164-161. / 196 ראוי...: הוא בלבד
: הכוונה למשה רבינו,  נמצא ראוי ונאמן לעמוד ולשרת בבית-המקדש. / 197 רועה מקרבו
כד: ׳משם רעה  הוא הרועה הנאמן ובן לשבט לוי. / אשר לאבן קם: על״פי בר׳ מט:
: על־פי יה׳ ב רבבה: גדול על כנסת ישראל, הקרויה ׳רבבה׳  אבן ישראל.׳ / 198 ר
 טז:ז. אב שולש: שנקרא ׳אב׳ שלוש פעמים: אבי-גדור, אבי-זנוח ואבי־סוכו, על שום
 שהיה אב בתורה, אב בחכמה ואב בנבואה(מגילה יג ע״א). ושליש: ושליש לקב״ה להנהיג
 את עמו; לא מצאתי לכינוי סימוכין במדרשות; והשווה אצל שמעון בר יצחק ב׳אורח
 חיים מוסר תוכחת׳: ׳שלישים כתבת לעם משלשי,שלשת שליש משבט שלישי׳(מהדורת
 הברמן, עמי פה). ו 199 רם: הקב״ה. עננו עילו: העלה אותו אל עגנו. כיסו: כיסה אותו
. משה עלה בענן ונתכסה .  בשכינתו. וקדשו: וקידש אותו שם; השווה יומא ד ע״א: ׳תניא .
 בענן ונתקדש בענן כדי לקבל תורה לישראל בקדושה.׳ / 200 רשאי ורצוי: נקשר אל
 שלמעלה - כמי שמותר לו ורצוי הוא. בא: לבוא. במתן: נראה שנכונה כאן גירסת כתבי־
י דה״א כג:יג. פ -  היד ׳במחך, כלומר, במחנה שכינה. / 201 קדש קדשים נבדל: על
 קדוש ה׳: אהרן. / 202 קרן כהונה: משרת כהונה, כתר כהונה: והשווה איכ״ר ב: ז:
. דכתיב: קרנו תרום בכבוד.׳ / 203 קנץ אחוזה: . נה. . קרנה של כהו . . ן  ׳עשר קרנות ה
א: ׳ממנו יתד, זה :  חלק ונחלה. תקועה: קבועה: והשווה יש׳ כב:כד»; והשווה שמ״ר לז
 כהן גדול שנאמר: ותקעתיו יתד במקום נאמן.׳ / 204 קושריו: מי שמודדים בו באהרן
 וקושרים נגדו קשר. לקלחת: נענשים. קרחת וזורחת פרחת: צ״ל כגירסת כתבי-היד
 ׳קרחת זורחת ופורחת׳, כלומר, בעונש של צרעת, הזורחת ופורחת בקרחתו של אדם;
 והשווה וי׳ יג:מב: דה״ב כו:יט. כאן רמז למעשה המלך עודה, שגצטרע משום שנכנס
 לקודש־הקודשים (דה״ב פו); והשווה תגח׳ צו יא: ׳״ואת כל העדה הקהל״ [וי׳ ח:ג] א״ל
. והתרה בהם התראה שלא יחלקו על הכהונה כקרח וכעדתו שנבלעו .  הקב״ה למשה.
. זכרון שעשית לקרח אתה עושה . נה.  שאני יודע שעתיד עוזיה לחלוק ולעמוד על הכהו
. כשם שעשיתי לידיך - ויוציאה והנה ידו מצורעת . . כאשר דיבר ה׳ ביד משה. . . ו  ל
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 אדרת תלבושת
 205 זקרוב ובוחר, אושר עזכון הצרים,
 קןבוע ושתול ורענן בהיכלי מלך:
 לאורים יחד, בור ומימיו חביבין,
 ל!רם לצדיק: אשרי בניו אחריו.

 צלח בעגוה לריבוי ומשיחת שררה
T T : "־ • S י : TT־ ־ :־־ T 

 210 צבא בפתוי ופירעז ועזמש וחונך,
 צווי ׳ככה, וענין ׳כי כך

 צויין לצאצאיו לצורך קדועזה וטהרה.
TT: T : T \  \ ־ י V : T T V: V S י : י

 ככתוב בתורתך:
 כאשר עשה ביום הזה צוה יי לעשות, לכפר עליכם.

 צרופת מבעתים, לשכת ציר, צתייתה
 צבי קדש, ציון, ירכתי צפון,

 215 צד מכוון על פני בירה,

ף עשמלנכ 207 חביבים שמלנכ 209 ומשחת שע ס ו  205 קורב שם 206 ושתול] שאנן נ
 ומשיחה מ 210 צבה שלנ / וחינך עשמנ 213 צרופח שנ 215 על] מול שענכ

ב: אולי נכונה כאן גירסת קצת כתבי־היד ׳קורב/  כשלג - כך אני עושה לו., / 205 קרו
 כלומר, הוקרב, אהרן. ובוחר: ונבחר. אושר: נתהלל. שכון חצרים: לשכון בחצרות
; על־פי תה, סה:ה; והשווה במ״ר ג:ב: ׳ד״א, הקרב את מטה לוי וגו, - הה״ד אשרי  בית ה,
; ובהמשך המאמר שם: ׳ואיזה זה? זה אהרן ולוי., ו 207 קשורים יחד:  תבחר ותקרב, וכו,
 אהרן ובניו, לעבוד בבית־המקדש. בור ומימיו חביבין: על-פי וי״ר ז:א: ׳רבי מנא
 דשאיב ור׳ יהושע דסיכנין בשם ר׳ לוי: מתחילת הספר ועד כאן כתיב והקריבו בני אהרן,
 ונתנו בני אהרן, וערכו בני אהרן, אמר משה לפני הקב״ה - הבור שנואה ומימיה חביבין?...
 אמר לו הקב״ה: חייך שבשבילך אני מקרבו, ולא עוד אלא שאני עושה אותו עיקר, וכר. /
 208 קוים לצדיק: נתקיים באהרן הצדיק. אשרי בניו אחריו: השווה תנח, צו י: ׳קח את
 אהרן ואת בניו, זה שאמר הכתוב: מתהלך בתומו צדיק, אשרי בניו אחריו [מש׳ כ:ז] זה
י: למילוי ח בענוה: היה ראוי (אהרן) משום ענוותנותו. לריבו ל  אהרן ובניו.׳ / 209 צ
 ידיו. ומשיחת שררה: ולהיות נמשח בשמן המשחה, לכוהן; והשווה תנח׳ צו, בהמשך
 המאמר דלעיל: ׳קח את אהרן - א״ל הקב״ה למשה פתה אותו בדברים, לפי שהוא בורח
 מן השררה.׳ / 210 צבא: התמכר לעבודתו; מלשון ׳לצבא צבא לעבד עבדה באהל
 מועד׳ (במ׳ ד:כג); ואולי נכונה יותר הגירסה ׳צבה׳, כלומר, רצה, הסכים. בפתוי:
ל שבעת  כשפיתה אותו משה רבינו, כדלעיל. וחונך: שמתוך שראה את משה רבינו משרת כ
: שמ׳ כט:לה. וענין ׳כי כן׳: ככה׳  ימי מילואיו נמצא אף הוא מתחנך. / 211 צווי ׳
 וי׳ ח:לה. / 212 צויין: נמסר, ניתן כרמז. לצאצאיו: לזרעו, הכוהנים הגדולים שלאחריו.
ך קדושה וטהרה: להיות אף הם נפרשים שבעה ימים קודם יום־הכיפורים. / ר ו צ  ל
פת שבעתים: כינוי לתורה; על-פי תה׳ יב:ז. לשכת ציר: בעניין לשכת הכוהן  213 צרו
 הגדול, שהוא צירם ושליחם של ישראל. צתייתה: מלשון ׳צותת׳, שעיקרו השמיע, הכריז;
 שב אל ׳צרופת שבעתים׳. שיעור הטור: בקשר ללשכת הכוהן הגדול - התורה מצוותה
 היא, שתהא מצויה צבי קדש: בירושלים; השוווה דג׳ יא:מה. ציון, ירכתי צפון:
: בצד שפניו מול פתח בית־המקדש; והשווה יומא ב ע״א: . . . ד  על-פי תה׳ מח: ג. / 215 צ
 ׳תגן התם, שבעת ימים קודם שריפת הפרה היו מפרישין כהן השורף את הפרה מביתו
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וטי שלמה הבבלי  פי
 צלע צפונה, מקצוע פאת מזרחה.

T T  ״ T T T • : • ־ : ־ • :

 פקודת עשור: פקיד כהן הראעז
 .ן ״ T - T ״ I פורש מביתו, חרד, חש לספק.

 פנת פךהךךין חדר מטת אפריונו,
 220 פתשגן שעירים כתב־הדת ללשכתו.

 פועל עבודות עליו כל שבעה;
T : • T T T ־ : 

 פנות היום יזה ואין מפליג.
 פרושים משכיליו קורץ ומקרץ סלי׳

 פן שכח, ועוד לא למד.
T T : ־ T » V 

 225 עוד יכיר בקר וערב התרסה
 עולות וחטאות ומוספין, שעירי עם.

ן שעירים נ 225 ההרסה שמ 226 ומוספי עשמלב ק ו ת מ  220 שעירים] שערים עשמלכ שערים ו

ע צפונה: באגף ל  ללשכה שעל פני הבירה צפונה מזרחה;, ועיין שם בסוגיה. / 216 צ
ת מזרחה: הזווית של צד המזרח, כלומר, כלפי צפון־מזרח, א  הצפוני. מקצוע פ
 כדלעיל; הסוגיה נלמדת במסכת יומא,שם, לגבי פרשת פרה אדומה, מתוך היקש לעבודת
ת עשור: מצוות יומ־הכיפורים היא; ׳עשור, כאן כינוי ד ו ק  יום־הכיפורים. ו 217 פ
פי דה״ב כד:יא; כאן ד כהן הראש: על-  ליום־הכיפורים; על־פי וי, כג:כז, ועוד. פקי
 הכוונה לכוהן הגדול, לפקיד המשמש ראש לכהונה. / 218 פורש מביתו: הופרד ונלקח
: מתיירא וחושש מפני ספק טומאה; והשווה משנה יומא א:א; וכן ק פ ס , חש ל  מביתו. חרד
 יומא ו ע״א: ׳רבי יהודה בן בתירה אומר: שמא תמצא אשתו ספק נידה ויבוא עליה., /
ר מטת אפריונו: שימשה חדר לאפריון מיטתו, ד : לשכת פרהדרין. ח ן  219 פנת פרהדרי
 שהיה ישן בה כלשבעה; והשווה משנה יומא א:א. / 220 פתשגן שעירים: צ״ל ׳פתשגן
: היתה  שערים, (וכן הוא בכל כתבי־היד, וכן קרא גם המפרש), כלומר, מזוזה. ללשכתו
 על שער לשכת הפרהדרין, מה שאין כן שאר הלשכות שבמקדש; והשווה יומא י ע״א:
 ׳ת״ר כל הלשכות שהיו במקדש לא היו להן מזוזה חוץ מלשכת פרהדריא שהיה בה בית
ל ו כ ל עבודות: מעשי העבודות בבית־המקדש. עלי ע ו  דירה לכהן גדול., / 221 פ
 שבעה: היו מוטלין עליו בלבד כל שבעת הימים; והשווה משנה יומא א : ב. / 222 פנות
 היום: בפנות היום, עם ערב. יזה: מזים עליו מי נידה. ואץ מפליג: ואין חולק, שהוא
 בכל זאת רשאי לעבוד כל שבעה; ועיין הסוגיה ביומא יד ע״א; וכהן גדול מזין עליו מי
ל שבעת ימי ההפרשה, ואולם לפי רבי עקיבא מי שמזין עליו והוא טהור - נטמא,  חטאת כ
, עקיבא,  ותימה היא כיצד הוא משמש שבעת הימים? ומשיבין בגמרא: ׳אפילו תימא ר
 דעביד עבודה כוליה יומא [שעובד עבודה כל היום] ולפניא [ולעת ערב, בפנות היום]
 מדי עליה [מזין עליו] וטביל [וטובל אחר-כך] ועביד הערב השמש׳ [ומחכה עד הערב
 השמש, והוא נטהר מחדש לעבודת היום שלאחריו]. הפרט נזכר גם בעבודת ׳אתה כוננת׳:
 ׳שבעה ימים בזבולנו ילמוד מזין עליו שלישי ושביעי.׳ / 223 פרושים משכיליו: פרושים
: ומקריאים לפניו - או ומקריאים אותו - בפרשת היום; ר ד  המלמדים אותו. ומקרין ס
 השווה משנה יומא א: ג. ו 224 השווה יומא, שם, בהמשך הדברים. / 225 עוד יכיר: ועוד
ערב החרסה: בערב היום, בערב יומ׳־הכיפורים; : עם שחר. ו ר ק  יתבונן להכיר. ב
ת לו  ׳חרסה׳ פירושו ׳שמש׳, ואולי כאן בהשאלה - ׳יום׳ (השווה שופ׳ יד:יח). / 226 עו
: את הבקר שישחט למחרת, בשעת העבודה; על־פי משנה יומא א:ג: ׳ערב . . . ת חטאו  ו
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ת ש ו ב ל ת ת ר ד  א

ל עבעה לשבעה, ב לו כ ר  ע
T : T : T : * T " T 

. ל י ת ל טומאה מ  עצור לו כ
 T S \ T T ־ : •

 עם ח$יכה, תשיעי, יחסר לחמו

כל ^נתו. ב״או  230 עבור מלהמתיק רו
T : V T ־ : • י J • 

 עמיתיו במרקחה יאמנו חופניו וישביעוהו
־ : • : T T T: : ־ : T י T : V ~ T ־ י : 

ל דעתם ועל דעת בית דין,  ע

 7סור מרע וטוב לא תשנה,

ל וכף עגל תךיקנו. ק ל ק ל  סמים מ

ף רשע, כ ב ובוכה כנדון ל  235 ס

ב כנגדו, כי נתנו דופי.  סבי

 סיעת לויתו בנועם ערבים יסובוהד

ם. ר יחד כשקמי ד ך הגורן, ס ר  ס

 228 וכל עשמלנכ 230 מלהמתיק] מלהספיק שמלג 231 יאומנו עשמלנכ 236 סביב] סבים ף
 238 בשוקדנים עשנע כשוקדנים לב

 יום הכיפורים שחרית, מעמידים אותו בשער המזרח ומעבירין לפניו פרים אילים וכבשים;,
 וייתכן, שפירש הבבלי ׳ערב יומ-הכיפורים, שבמשנה - ערב ממש, רשחרית, שלאחריו -
 בוקרו של ערב, ונמצא גורס, שמעבירים לפניו את קרבנות היום גם עם בוקר וגם עם
ל שבעה לשבעה: השווה משנה יומא ב לו: כל מאכל שאינו מזיק לו. כ ר  ערב. / 227 ע
ל: כל מאכל שדרכו י מאה מרג ל טו  א: ד. / 228 עצור לו: אך עצרו בעדו, מנעו ממנו. כ
 להביא לידי טומאת קרי; השווה יומא יח ע״א: ׳תניא סומכוס אומר משום רבי מאיר - אין
. מפני שהיין הלבן מביא את האדם לידי . . י ׳  מאכילים אותו לא אב״י ואמרי לה: לא אבב׳
: יתמעט אוכלו. / : בערב יום־הכיפורים. יחסר לחמו  טומאה, וכר. / 229 תשיעי
ד. /  230 שיעור הטור: שהאכילה המרובה לא תביאהו לידי שינה; והשווה משנה יומא א:
 231 עמיתיו: חבריו הכוהנים. במרקחה: במקום עשיית קטורת הרוקח. יאמנו חופניו:
 ירגילו אותו לקמוץ מן הקטורת מלוא חופניו למחרת; השווה משנה יומא א:ה: ׳מסרוהו
 זקני בי״ד לזקני כהונה והעלוהו לעליית בית אבטינס;׳ ועיין שם רש״י: ׳שם היו עושין את
 הקטרת, כותשין אותה ומערבים הסממנים;, והשווה גם משנה יומא ג:יא; יומא יט ע״א:
י פ  ׳תנא, ללמדו חפינה., וישביעוהו זקני בית־הדין לפני צאתם. / 233 סור מרע: על־
: שלא ישבש את סדר הקטרת הקטורת, שלא ישים ל ק ל ק ל . / 234 סמים מ  תה׳ לד:טו
 הקטורת על מחתתו מחוץ לקודש־הקודשים וייכנס, כשיטת הצדוקים, אלא יתקן את
. ואמרו לו: אישי כהן . . נפטרו ה: ׳והשביעוהו ו  הקטורת בפנים; והשווה משנה יומא א:
. שלא תשנה דבר . . ך י ל  גדול אנו שלוחי בי״ד ואתה שלוחנו ושליח בית דין, משביעין אנו ע
, וכף עגל תדיקנו: שאם ישנה, יסתכן בכך שתדיק אותו כף עגל,  מכל מה שאמרנו לך.
. כמין . . ם י נ  כמסופר ביומא ט ע״ב: ׳ת״ר, מעשי בצדוקי אחד שתיקן מבחוץ והכניס לפ
 קול נשמע בעזרה, שבא מלאך וחבטו על פניו, ונכנסו אחיו הכהנים ומצאו כף רגל עגל
ף רשע: כי נחשד כ ב ובוכה: הכוהן הגדול פורש ובוכה. כנדון ל  בין כתפיו.׳ / 235 ס
ב: המצויים סביבו. כנגדו: פורשים י זקני בית-הדין לכף חובה. ו 236 סבי ד י  ונידון על־
 אף הם כנגדו ובוכים. והשווה משנה יומא א:ה. כי נתנו דופי: כי חשדו בכשרים. /
ך הגורן: כסדר הגורן, כדוגמת הגורן העגולה: ר  237 יסובוהו: את הכוהן הגדול. / 238 ס
 השווה: ש׳ ליברמן, תוספת ראשונים, ירושלים תרצ״ז, עמ׳ 188; ח׳ ילון, קונטרסים, ב,
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וטי שלמה הבבלי  פי
 סחר פלס כסו אם יהי

 240 סודר וקורא. וריק - קורץ לפניו.

 נצני לויה, מנצחי על שושנים,
 גמגומו להעביר, קול צרדתם ישפירו.

 נואמים לו: קום קדה להראות,
 נעיצת גודלים, שחוח, גשוק וזקוף.

 245 נבל וסגור להעסיקו לא ינענעו,
 נוצר ובנאי אדון שיר ינגנו.

 גדיבי עלם גם שנתם נגזלת,
w : T ־ T • ״ T ״ - : : 

 נחבר קול, רדיד לא נחטף.

 משכימי קום, מאחרי שבת המועד,
 250 מהירי מצות, מקדימים לבקר בקר.

 מבא בדמים מחבבי מצות חשובות

א ישפירו כ 248 נהבר ע 250 מקדימין עשמג / מבוקר לבוקר  242 ישפירו] ישמיעו שעל ישמיעו נ ״

 עמלנ לבקר לבקר ש

 ירושלים תרצ״ח, עמ, 33. סדר: כדי ללמוד אתו סדר היום. ו 239 סחר: כינוי לתורה:
 על״פי מש׳ ג:יד. פלס: המאזניים, מאזני-המשפט. כסו: לא מצאתי פירוש הולם למלה
 זו כאן; ואולי צ״ל ׳כיסו/ על-פי מש׳ טז:יא. ושיעור הטור לפי זה: אם תהיה התורה
 מאזני״המשפט שבכיסו, כלומר, אם הוא תלמיד״חכם. ו 240 סודר: קורא בסדר היום,
 בעצמו. וריק: ואם הוא עם״הארץ. קורץ לפניו: השווה משגה יומא א: ו. / 241 נצני
 לויה: פרחי לווייה. מנצחי על שושנים: שדרכם לשיר על מיני כלי-זמר; על־פי תה׳
 מה:א, ועוד. ו 242 גמגומו להעביר: כדי להפיג שנתו; השווה: צוגץ, פיוט, עמי 397. קול
 צרדתם ישפירו: ינעימו לפניו קול של אצבע צרידה; על-פי משנה יומא א:ז. / 243 קום
 קידה להראות: קום והחווה קידה: והשווה משגה יומא א:ז; וכן יומא יט ע״ב: ׳הפג אחת
 על הרצפה - אמר רבי יצחק: על חדת מאי היא, אמרי ליה: אחוי קידה., ו 244 נעיצת
 גודלים: פירוש ל׳קידה, שבטור הקודם - לנעוץ את גודלי הרגליים ברצפה. שחוח:
 להשתחוות עד לארץ. נשוק: לנשק את הרצפה. וזקוף: ולעמוד בלי להיעזר בידיים;
 והשווה סוכה נג ע״א: ׳וכשהוא משתחוה - נועץ שתי גודליו בארץ ושוחה, ונושק את
: המסובים . . . ל ב  הריצפה וזוקף. ואין כל בדיה יכולה לעשות כן, וזו היא קידה.׳ / 245 נ
 עליו, שרוצים לעוררו, אינם שרים לפניו לא בגבל ולא בכינור; על״פי יומא יט ע״ב: ׳תנא,
 לא היו מעסיקין אותו לא בגבל ולא בכגור אלא בפה.׳ / 246 נוצר ובנאי אדון שיר
 ינגנו: לקב״ה, השומר בית והבוגד. עיר, ישירו בפה; על־פי המשך הדברים, שם: ׳ומה היו
 אומרין? אם ה׳ לא יבנה בית שוא עמלו בוניו בו [אם ה׳ לא ישמר עיר, שוא שקד שומר].׳ ו
 247 נדיבי שלם: יקירי ירושלים. ו 248 נחבר קול: קולם היה מתחבר בקול חבריהם.
 וידיד: והכוהן הגדול. לא נחטף: לא היתה שינה חוטפתו; על־פי יומא יט ע״ב: ׳מיקירי
 ירושלים לא היו ישנים כל הלילה, כדי שישמע כוהן גדול קול הברה ולא תהא שינה
 חוטפתו.׳ לפי זה אולי צ״ל ׳נהבר קול׳, מלשון ׳הברה׳; וכך גירסת כ״י ע. / 249 משכימי
: על-פי תה׳ קכז:ב. מאחרי שבת המועד: המאחרים את המועד כדי לשבת. / . . . ם ו  ק
 250 מקדימים לבקר בקר: נהגו לקום השכם, לפגי עמוד״השחר; והשווה משנה יומא
 א:ח. / 251 מבא בדמים מחבבי מצות חשובות: כדי שאוהבי מצוות חשובות לא יבואו

[ 1 7 4 ] 



ת ש ו ב ל ת ת ר ד  א

 מטילין הלעזים, ואין פגע ושבר.

 מפייסין וחוזךין עד ארבעה פייסות.

 ממתיקין סוד בבית אלהים בתש.

 255 מנורה ומזבחות פייס שני כסדר,

 מעשרת שלישית, חךשים, לא שונים.

 למזבח מכבש ־־ חךשים גם ישנים,
 לעבודה ועבודה, וזכה מי שזכה.

T T V י T TI T ־ : ־ T ־  ־ :

ב לבנה דיקרני אילת כהקרין  לבלו
 260 לגג לחזיון עמוד מצפה הנהיגו.

 לעת יבשר רואה ׳בוךלןאי׳ בעשור,

 261 רואה] ל י תא עשמלג / בורקאי] בו קראי שמנ

 לידי שפיכות דמים: והשווה שמ״א כה:כו. / 252 מטילין חלשים: מטילים גורלות,
 כלומר, מחלקים את העבודות בין כוהני המשמר לפי פייסות. ואין זה עניין ליום־
 הכיפורים, שכל העבודות בו נעשו על־ידי הכוהן הגדול, אלא שנקט הפייטן סדר המשניות
 במסכת יומא, ולא השמיט, וכן נהגו גם שאר מחברי העבודות. ואין פגע ושבר: ומתוך כך
 אינם באים לידי סכנה; והשווה משנה יומא ב:ב. / 253 ארבעה פייסות: השווה משנה
: על־פי תה׳ גה:טו; והשווה יומא כד ע״ב: ׳למה . . ד.  יומא, שם. / 254 ממתיקים סו
 מפיסין וחוזרין ומפיסין? אמר רב יוחנן כדי להרגיש כל העזרה, שנאמר: אשר יחדו נמתיק
 סוד׳ וכר. / 255 מנורה: דישון המנורה. ומזבחות: ודישון המזבח הפנימי, וכן שחיטת
 תמיד השחר וזריקת דם התמיד. פייס: על־פי משגה יומא ב:ג: ׳הפיס השני - מי שוחט,
 מי זורק, ומי מדשן מזבח הפנימי ומי מדשן את המנורה.׳ / 256 מעשרת: כינוי לקטורת
 ולהקרבתה, משום שהקטרת הקטורת היתה מעשרת את עושיה. חדשים, לא שונים:
 על־כן היו מפייסים עבודה זו רק בין החדשים, שעדיין לא הקטירו את הקטורת; ואין שונים
 בה, כלומר, אין מקטירים שנית; והשווה יומא כו ע״א: ׳תנא, מעולם לא שנה אדם בה
 [בהקטרת הקטורת]. מאי טעמא? אמר רבי חנינא: מפני שמעשרת.׳ שלישית: על־פי משנה
 יומא ב:ד: ׳הפיס השלישי: חדשים לקטורת בואו והפיסו.׳ / 257 למזבח מכבש: להעלות
 איברים מכבש המזבח למזבח. חדשים גם ישנים: כל הכוהנים היו מפייסים בו, והוא פיס
 רביעי(משנה יומא ב:ד). / 258 לעבודה ועבודה: וכן לכל עבודה ועבודה, שכל פיס
 היה מחלק עבודות לכוהנים הרבה, לפי עמידתם בשורה זה אצל זה. וזכה מי שזכה:
ב לבנה: זריחת ו  לשון המשנה בתמיד א:ב, ועוד: ׳הפיסו - זכה מי שזכה.׳ / 259 לבל
 הלבנה; עיין: צונץ, פיוט, עמ׳ 397. דיקרני איילת: כמו ההתפצלות של קרני האיילה.
 כהקרין: הואיל ועלתה פעם אחת. ושיעור הטור: בזריחתה הקרינה הלבנה פעם אחת
 אור כעין קרני האיילה המפוצלות, ומשום שזה םימךהיכר לעליית השמש, טעו והתחילו
 בעבודות היום מבעוד לילה; והשווה לכאן: צונץ, נוסח, נספחות, עמ׳ 232. / 260 לגג:
 על גג העזרה. לחזיון: למשמרת, למצפה. עמוד מצפה הנהיגו: הנהיגו להעמיד צופה:
 השווה משנה יומא ג:א-ב; ועיין יומא כח ע״ב עד כט ע״א: ׳ומי מיחלף [זריחת הלבנה
 בזריחת השמש] והתניא, רבי אומר - אינו דומה תימור של לבנה לתימור של חמה, תימור של
 לבנה מיתמר ועולה כמקל, תימור של חמה מפציע לכאן ולכאן וכו׳. א״ר אבהו מ״ט דרבי?
 דכתיב: למנצח על אילת השחר, מה אילה זו קרניה מפצילות לכאן ולכאן - אף שחר
 זה מפציע לכאן ולכאן.׳ ו 261 לעת יבשר רואה: כשיבשר המצפה שעל הגג; השווה
 יומא כח ע״ב: ׳מאן אמר הן? אילמא הך דקאי אאיגרא׳ וכר. בורקאי: האיר היום. בעשור:
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וטי שלמה הבבלי  פי
 למקוה חול טבילותיו חמש רד.

T ״ T T י : " ׳ : • : 

 לכת הצנע בדרך כבוד נכבד
 לחבר עבודה מחיצת בוץ הסדינו.

 265 כיון ופשט וטבל ועלה וספג,
T T .... • ־ T : ־ T '  * ״

 כלי חמדה, התפאר־בם, הקריבו.
•  : ״ T V T : • T : V • : י

 כמין פמליינא שנום מכנסי שנצים,
 כסוי נבלות סיג סוגת שושנים.

 כתונת פסים מפסת פס דם,
 270 כלאים מחפה, נלוז ומליז מיערת.

 כערון כה אבנט שלשים ו^תים,
 כנגד עקמנים - פנים ואחור עוקם.

. ן . T ! י T • T 7 ־ : ׳ 7 : 

דרך עשמ 264 לחבר] להיכר עשמלנכ 267 שנרם עשמלנכ 268 גבלות שעלב  263 ו

 270 מליז] ומליץ שב

 בעשירי בתשרי. / 262 למקוה חול: למקווה, שלא היה בקודש, אלא בתחום החולין
 שבמקדש, על גב שער־המים, סמוך ללשכתו. טבילותיו חמש: לראשונה מבין חמש
 טבילותיו. רד: ירד; על־פי משנה יומא ג:ב-ג; והשווה גם יומא לא ע״א: ׳חוץ מן הראשונה,
 שהיתה בחול.׳ / 263 לכת הצנע: מפני טעמי צניעות, כדי לקיים ׳והצנע לכת עם אלהיך,
 (מי׳ ו:ח). / 264 לחבר עבודה: צ״ל׳להיכר עבודה׳(וכן הוא בכל כה״י), כלומר, כדי
 שיזכור ויכיר שעבודת היום היא בבגדי בוץ. מחיצת בוץ: וילון של בוץ. הסדינו: פרשו
 מסביבו כמין סדין, שלא יראו העם כשהוא פושט בגדיו וטובל; והשווה משנה יומא ג:ד;
 ועיין גם יומא לא ע״ב: ׳מאי שנא בוץ? כדאמר רב כהנא: כדי שיכיר שעבודת היום בבגדי
 בוץ.׳ / 265 כיון: נתכוון לטבול. וספג: ונסתפג. / 266 כלי חמדה: בגדי־חמד.
 התפאר־בם: שיתפאר ויתכבד בם. הקריבו: הביאו לו, והם בגדי״הזהב; על־פי משנה
 יומא ג:ד. / 267 כמין פמליינא: כמין מכנסי״פרשים קצרים. שנום: צ״ל בלי ספק
 ׳שנוס׳, כגירסת כל כה״י; חגורים היו. מכנסי שנצים: מכנסי הכוהן הגדול, ששנצים היו
 על קצותם; והשווה נידה יג ע״ב: ׳כדתניא, מכנסי כהנים למה הן דומין - כמין פמלניא
: . . . י  של פרשים, למעלה עד למתגים, למטה עד ירכים, ויש להם שנצים.׳ / 268 כסו
 כדי לכסות את כיעור הפסולת של ישראל. סוגת שושנים: כינוי לישראל; על־פי שה״ש
 ז:ג; והשווה זבחים פח ע״ב: ׳מכנסים מכפרת על גילוי עריות׳ וכר. / 269 כתונת פסים:
 הכותונת, מבגדי הכהונה. מפסת: באה לרצות, לפייס. פס דם: עלשפיכות־דמים, על
 כתמי דם נקי; והשווה זבחים, שם: ׳כתונת מכפרת על שפיכות דם, שנאמר: וישחטו שעיר
 עזים ויטבלו את הכתנת בדם.׳ אבל אפשר גם: על כותונת־הפסים, הטבולה בדם; וכך
 גם בסדרי העבודה של יוסי בן יוסי. / 270 כלאים מחפה: היא גם מחפה ומכפרת על
. כתנת - לכפר על לבושי .  לבושי כלאיים ושעטנז; השווה וי״ר י:ו: ׳ואת הבגדים.
 כלאים.׳ נלוז: על הסר מן הדרך הטובה. ומליץ: והמרחיק את הקב״ה מעליו. מישרת:
 מכפרת; והשווה משנה כלאים ט:ח: ׳אין אסור משום שעטנז אלא טווי וארוג... רבי שמעון
: יפה כוחו של . . . ן  בן אלעזר אומר נלוז ומליז הוא את אביו שבשמים עליו.׳ / 271 כשרו
 אבנט שהוא של ל״ב אמות; והשווה וי״ר י:ו: ׳אמ׳ ר׳ לוי - אבנט שלשים ושתים אמה
. עוקם: היה . . ם י נ  היה.׳ / 272 כנגד עקמנים: כנגד המעקמים דרכיהם וחוטאים. פ
ן דאמר עלעקמנין... מ ט- אבנ  הכוהן מעקם את האבנט פנים ואחור; והשווה וי״ר,שם: ׳
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 אדרת תלבושת
 כותרת עמוד גולת ראש מצנפת,

ר צונפת בעד רמי רוח. ו  כפ

ך בוץ פנימה דת אלה תכרי  275 כבו

 כגדול כהדיוט לשם. ארבעתם חוצה:

ת מעטה מעיל צדק, ל כ ל ת י ל  כ

ם ים, גואן גוו גבוהים,  כרו

ת וממנו, א ו ל לתוכו בית צ ו פ  כ
V • T - : T 

 280 כשוץין שפתו מעש אומן גרדי.

 כגת שוליו רמון וזג זהב,

ם במגין מאה וארבעה וארבעים. ל ל  כ
• T : ־ : T T : ־ : T " ' ־ ־ : • : T T : 

ע בשר רם לענו דיגם,  כעכו
 י : ־ T T V T T T • ״

ן כ ו י ל ג ף ב ס ו א עשמלג וממנו נ ת י  278 גוונו גוון גבוהים עמשלב 279 וממנו] ל
 280 מעש] מעשה מלב 282 וארבעים וארבעה שמלג 283 לעיניו כ

ר צונפת: היא ו  עוקמו לפניו ולאחריו.׳ / 273 גולת ראש: כמו גולה. / 274 כפ
 היתה כורכת בקרבה כפרה; והשווה וי, טז:ד. בעד רמי רוח: השווה וי״ר, שם:
, זבחים פח ע״ב: ׳מצנפת מכפרת על גסי רוח. מניין?  ׳מצנפת - לכפר על גסות הרוח;
י תה, מה:יד. פ ־ : על . . . ת ד ו ב ל גובה., / 275 כ  א״ר חנינא, יבוא דבר שבגובה ויכפר ע
ך בוץ: לפי שארבעת הבגדים היו של בוץ. ושיעור הטור: כבודת בגדים אלה של י  תכר
ל כהדיוט לשם: המשך הטור הקודם: היתה לשם ולתפארת לכוהן  בוץ. / 276 כגדו
 הגדול ולהדיוטות שבכהונה כאחד. ארבעתם חוצה: אך חוץ מארבעת הבגדים האלה. /
ת מעטה: בגד עשוי כולו מתכלת. מעיל צדק: היה המעיל, והוא הראשון ל כ ל ת י ל  277 כ
י יש, םא:י; והשווה שמי פ , על־  מבין הבגדים המיוחדים לכוהן הגדול; לשון ׳מעיל צדק
. גואן ם ים: כצבע של ים; ועיין: קוהוט, ערוך השלם, ערך ׳כרום, לא. / 278 כרו  כח:
 גוו גבוהים: ומתדמה בגאות צבעיו לגוף השמים, לעצם השמים; ונראה, שהגירסה הנכונה
 היא ׳גוונו גוון גבוהים/ כלומר, שצבעו כצבע השמים, וכן הוא בכל כה״י; והשווה סוטה
ל ו פ ׳ / 279 כ תכלת דומה לים וים דומה לרקיע, ורקיע דומה לכסא הכבוד.  יז ע״א: ׳
כו בית צוארו: השווה שמ׳ כח:לב. וממנו: מגוף המעיל עצמו. / 280 כשריין  לתו
: ׳כפי תחרא׳, ותרגומו לב  שפתו: ושפתו זו שלמעיל כמין שריון היתה; והשווה שמ׳ כח:
 ׳כפום שיריך. מעש אומן גרדי: מעשה אומן אורג; והשווה שמ׳׳ שם, שם: ׳מעשה אורג׳;
 והתרגום המיוחם ליונתן, שם: ׳עובד גרדאי׳; והשווה יומא עב ע״ב: ׳רבי שמואל בר נחמני
 אמר דבי ר״ש תני: בגדים [בגדי־כהונה] שגורדין אותן כברייתן מכליהן, ומשרדים מהן
 כלום.׳ / 281 כנת שוליו: יסוד שוליו - או גךשוליו - על שום הרימונים שהיו תלויים
: את הפעמונים ואת הרימונים. ם ל ל . / 282 כ -לד לג  בשוליו. וזג: ופעמון; ועיין שמ׳ כח:
. ועושה אותן כמין . . : השווה זבחים פח ע״ב: ׳שוליו כיצד? מביא תכלת וארגמן . . . ן י  במנ
. ומביא שבעים ושנים זגין שבהן שבעים ושנים עינבלין ותולה . . ן ה י  רמוגים שלא פיתחו פ
ל; והשווה  בהן שלושים וששה בצד זה ושלושים וששה מצד זה.׳ הרי שהיו קמ״ד בםך־הכו
כעכע׳ בשם ע בשר: הטור מיוסד על מה שהובא בערוך, ערך ׳  גם וי״ר כא:ז. / 283 כעכו
 וי״ר, אחרי, יז(והוא חסר בדפוסים שלנו); וזה לשונו: ׳מה אם בשר ודם שנכנס לתוך בית
 חברו כמוהו צריך לכעכע, כהן גדול שנכנס לבית קדש הקדשים על אחת כמה וכמה, על
ר׳ יוחנן כד הוה סליק ח: ׳  שום ונשמע קולו בבואו אל הקדש.׳ ובנוסחאות שלנו בוי״ר כא:
. על שום ונשמע קולו׳. וכן הוא בפסיקתא דרב . . ע ב ע ב  למישאל שלמיה דר׳ חנינה הוה מ
. רם: הקב״ה. לענו: למשה.  כהנא, כו, קעז ע״א; והשווה בערוך השלם, ערך ׳כעכע׳
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 פירטי שלמה הבבלי
 כשכרע רע בו בקול יכופר.

 285 יאה מלאכת אפרד מעשה חושב,
 יופי המעה מטרה, וקציצת פתילים.
 יקרת שהם מפה רמפה לחרבררתיר,

 ילדים כתרלדרתם פתרהי חותם מפותחות.
T \ t T י ״ T : : * T : 

 יחרסים באחת עעה, בעשרים רחמשה,
 290 יתרם בשניה, מלאים ערלים חמשים.

 לשראל לזכרון אפודה זר זררי,
 יעקב ינקה הפצר און ועמל.

 יקובע בו חשן יחיע חעאים,

 ידרת רמראחזים מזה רמזה למחברת.
V V : ־ : V • V י ־ T T! T T 

 295 יריית אבניר מרל שבטים לפתוח,
 יררק ראדרם רשאר מיני צבעים

• T : ־ ״ T : T : י T 

א ע 291 אפודיו ש אפודת עמלג ת י  284 קשקוש שעל 285 אפוד] ל

 דיגם: הדגים, המשיל את הפעמונים לקול כעכוע של אדם בהיכנסו לבית, ועל־כן ציווה
ל  לעשות פעמונים בשולי המעיל. / 284 כשכוש רע: לשון הרע, רכילות. בו בקו
 יכופר: במה שנחטא בו בקול ־־ ממש בו יכופר: והשווה זבחים פח ע״ב: ׳מעיל - מכפר
 על לשון הרע. מניין? יבא דבר שבקול ויכפר על הקול הרע.׳ / 285 יאה: גאה, יפה.
 מעשה חושב: שמ׳ כה:ו. ו 286 יופי חמשה מטוה: אריג של גוי, טווי מחמישה חומרים:
 זהב, תכלת, ארגמן, תולעת שני ושש. וקציצת פתילים: על־פי שמ׳ לט:ג. / 287 יקרת
 שהם: יקר אבני־שוהם. מפה ומפה לחוברותיו: על־פי שמ׳ כה:ז: שתי אבני־השוהם
 היו על כתפות האפוד. / 288 ילדים: בני יעקב, שבטי ישראל. כתולדותם: בסדר
 היוולדם: והשווה שמ׳ כח:י. פתוחי חותם מפותחות: כמו ׳[האבנים] מפותחות פיתוחי
 חותם׳: על־פי שמ׳ לט:ו. / 289 יחוסים: מסודרים לפי ייחוסם. באחת ששה: על אבן
 אחת שישה מבין י״ב השמות. בעשרים וחמשה: שהם עשרים וחמש אותיות. / 290 בשניה:
 באבן השנייה. מלאים: בסך-הכול. עולים חמשים: מספר אותיותיהם עולה חמישים:
. ושמות שנים עשר . . ו  והשווה סוטה לו ע״א: ׳שתי אבנים טובות היו לו לכהן גדול על כתיפי
. וחמישים אותיות היו, כ׳יה על . . ו  שבטים כתוב עליהם, ששה על אבן זו וששה על אבן ז
 אבן זו וכי׳ה על אבן זו.׳ / 291 ישראל לזכרון: כמו ׳זכרון לישראל׳; על־פי שמ׳ לט:ז.
 אפודה: מתוקנת, מוקפת: אין הניסוח הנקבי מתיישב כאן, ואולי נכונה גירסת כ״י ש
 ׳אפודיר. זר זרוי: בשרשרת, בזר שמקיפו: על־פי תה׳ קלט:ג, ופירוש רש״י על־פי
 מנחם: ׳לשון זר זהב סביב;׳ השווה גם: צונץ, פיוט, עמי 390. / 292 יעקב ינקה: את
 ישראל יטהר. הפצר און ועמל: על־פי שמ״א טו:כג: והכוונה לעבודה זרה: והשווה
 וי״ר י:ו? וכן זבחים פח ע׳יב: ׳אפוד לכפר על עובדי עבודת כוכבים.׳ / 293 יקובע בו:
 יושם עליו, על האפוד. חשן יחיש חשאים: חושן, הממהר לגלות או לחוש דברים נסתרים:
 הפייטן דורש כאן את השם ׳השן׳ באותיותיו; ולא מצאתי לזה סימוכין במדרשות; ויש כאן
 רמז לאורים ולתומים. / 294 ידות ומואחזים: ידיות; על־פי דה״ב ט:יח; והשווה שמ׳
 כח:כז. / 295 יריית אבניו: על-פי איוב לח:ו: ׳או מי ירה אבן פנתה,׳ כלומר, קביעת
 האבנים. מול שבטים: כנגד מספר השבטים. לפתוח: לפתח עליהן שמותיהן. ושיעור
: השווה תרגום אוגקלוס לשמ׳ . . . ק ו ר ל שבטים. / 296 י מו ח- תו  הטור: יריית אבניו לפי
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 אדרת תלבושת
 יער מחוקה, עבטי ישורון ואבות.

 ;איר יעלים, כורת ומופלא ובחון -

ת וישיבת גנים נשאלים: ב  יועב ע

לם מתקן.  300 יטו ויטו ־־ עול קלקו

 יחד עמם צפירת ציץ, חותמו:

ת עין, ל  יוד הא קוף ד

 יהירים מעקע, זדים מוסר לפורענות,

ת עזות מצח. ר פ כ  יחידים לךצון, ל

ת גאה, תכשיט שמונה אלה, ל  305 ט

 טמום חמעה, זך זכה, וזכה
T י : T T • ־ י T ־ : 

א ״ א ל 306 טכוס עמלנ טכוס נ ת י  299 שבת] שבט מ 304 לכפר נ 305 תכשיט] ל
 טמוש ש טימוס ג

 כח:יז: ׳אדם פטדה וברקת׳ - ׳סמקן, ירקן וברקך וכר. / 297 ישר מחוקה, שבטי
 ישורון: בסדר ישר היו חקוקות המלים ׳שבטי ישורון׳. ואבות: ושמות האבות, וזאת מחוץ
: ט : ח  לשמות השבטים, כדי שיהיו כל אותיות האלפבית על אבני החושן; והשווה שמ׳יר ל
 ׳ומלאת בו מלואת אבן. כיצד היו נתונים?... על אודם היה כתוב: אברהם יצחק יעקב
. על ישפה היה כתוב: בנימין שבטי ישורון;׳ ועיקר הדרוש בלשון קצרה ראה . . ן ב  ראו
י יומא פ - ל  יומא עג ע״ב. / 298 יאיר ישלים: כינוי לאורים ולתומים שהושמו בחושן; ע
 עג ע״ב: ׳למה נקרא שמן אורים ותומים? אורים - שמאירים דבריהם. תומים - שמשלימים
פלא: הכרתי והפלתי, ואף הם כינויים לאורים ולתומים; מו רת ו ׳ כו  את דבריהם.
. ולמה נקרא שמם כרתי ופלתי? . . ם י מ חתו י ברכות ד ע״א: ׳אלו האורים ו פ -  על
׳ ובחון: גם זה כינוי לאורים  כרתי - שכורתים דבריהם; פלתי - שמופלאים דבריהם.
 ולתומים, שבחוגים הם בנבואותיהם; ולא מצאתי לזה סימוכין באגדה. ו 299 יושב שבת:
 כינוי למלך, והיא לשון קצרה במקום ׳יושב בשבת תחכמוני׳; על־יפי הנאמר בדויד
 בשמ״ב כג:ח; בתקופת הגאונים מציין הכינוי את ראש הישיבות. וישיבת גנים: כינוי
 לסנהדרין; והשווה אצל ר׳ אליה בר שמעיה: ׳אבדו חכמי גזית יושבי גנים׳, ולא מצאתי
 סמך לכינוי במדרשים; והשווה משנה יומא ז:ה: ׳ואין נשאלין בהם [באורים ותומים]
 להדיוט, אלא למלך, לבית דין ולמי שהציבור צריך לו.׳ ו 300 יטו: אם יטו מן הדרך
ם מתקן: האורים וחתומים ל ו ק ל ל ק  הנכונה ימין ושמאל. ויטו: או אם יטו משפט. עו
 מתקנים מעמסת קלקולם; ואולי יש לנקד עול. / 301 יחד עמם: יחד עם ג׳ הבגדים שכבר
י יש׳ כח:ה. חותמו: חותם הציץ, האותיות פ  הוזכרו. צפירת ציץ: כתר הציץ; על״
: האותיות ׳יה קדש׳; והשווה סוכה ה ע׳יא: ׳תניא, ציץ . . . א  החקוקות בו. ו 302 יוד ה
׳ ו 303 משקע: . וכתוב עליו ב׳ שיטין: יוד הא מלמעלה וקדש ל מלמטה. . . ס  דומה כמין ט
ה: ׳אמר משה לפנחס ולאנשי הצבא:  מוריד; נושא המשפט ׳הציץ׳; והשווה במ״ר כב:
. ואותו רשע אם תראו אותו שעושה כשפים ופורח באויר . . ם  יודע אני שבלעם הרשע הוא ש
. והוא נופל.׳ / 304 יחידים לרצון: לרצון לישראל, . . ץ י צ  העולם, הראו לו את ה
ת עזות מצח: השווה ר פ כ י תה׳ סח:ז. ל פ  בשיכול מלים. ׳יחידים׳ כינוי לישראל; על־
ת גאה: ל : ׳ציץ - מאן דאמר על עזי פנים, מאן דאמר על המגדפין.׳ ו 305 ט ו :  וי״ר י
 בטלית נאה זו של בגדי-כהונה. תכשיט שמונה אלה: בתפארת אלה שמונה בגדים. /
ד גורסים כאן ׳טכוס׳, הוא לשון פאר וקישוט. טכוס חמשה: -הי  306 טמום: רוב כתבי
 לפאר חמש העבודות שהוא חייב בעשייתן ביום״הכיפורים; ואולי נכונה הגירסה ׳טימוס׳,
 כלומר, ספר, כרך; ׳טימוס חמשה׳ כינוי לתורה, ר״ל, לפי מצוות התורה וכר. זך: כינוי
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י וטי שלמה הבבל  פי
 טפש טופשה. עוטף ועוטר והולמתו;

 טעון בלובשה קדוש;דים ותלים.
 טורח עבודות הכשרן לבד בו.

 310 טלה קורץ ומצוה מריקןה. באחת,
 טס והקטיר בין דם לגרות,

 טייב חמשה, הפסיק, והקריב ארבעה.
T T : י 5 י י : י : י י ־ T ־ י : 

 טירת רבוע עשור בקדוש בא,
 טוהר״קדוש שנה פשוט פז,

 315 טבל ונסתפג, לבש לבן וקדש,
־ י • : ' ז - ז T : •  T ־ :

 ט;:יל לפרו, לכפרת דברים בערהו.

 307 טפש] טפס מג / טופשה] תופשה ג / עוטר עוטף עשמלג 308 כלוגשה נ
ל באחר ג 313 בעשור ג / בקדוש] בחצר קודש ע ל / כאחת ש  309 טורח] טורת ש 310 ומצות ר

 עשמלג בקודש כ 314 קדוש] קדש ג

 לכוהן הגדול. זכה: שב אל ׳טלת גאה, שבטור הקודם. 307-306 וזכה טפש טופשה:
 וכיפר בהם על ישראל החוטאים; ׳טפש׳ לשון חטא. עוטף ועוטר: הכוהן מתעטף
 ומתעטר (השווה לשון ברכות־השחר) באותה טלית גאה. והודמתו: והיא הולמת אותו. /
. קדוש ידים  308 טעון בלובשה: הוא חייב כשהוא לובש אותה;׳בלובשה׳ שבה אל ׳טלת,
 ורגלים: רחיצת ידיו ורגליו, שכל־אימת שהיה הכוהן הגדול מחליף בגדיו היה מקדש
 ידיו ורגליו פעמיים, פעם בפשטו את הישגים ופעם בלבשו את החדשים. / 309 טורח
ד בו: הכשרן תלוי בכך שיעשה אותן לבדו; ב  עבודות: מעמסת עבודות היום. הכשרן ל
 השווה יומא לב ע״ב: ׳כל עבודות יום הכיפורים אינן כשרות אלא בו., מכאן ואילך בא
 תיאור העבודות עצמן. / 310 טלה קורץ: את טלה התמיד של שחר הוא שוחט. ומצוה
 מריקה: והמריקה (סיום השחיטה על־ידי אחר) מצווה היא; השווה משגה יומא ג:ד; ועיין
, לפי נוסח המשנה אפשר, שצריך לגרוס  גם יומא לג ע״א: ׳למה לי למרק? - מצווה למרק.
, וכן נוסח כ״י ג; לפי הנוסח שלגו יורדת מלת ׳באחת, אל  כאן ׳ומצוה - מריקה באחר,
 הטור שלאחריה. באחת: במהירות, בקפיצה אחת. / 311 טס: רץ. והקטיר - את קטורת
 השחר. בין דם לנרות: בין זריקת דם התמיד להטבת הגרות; והשווה משגה יומא ג:ד;
 ההקטרה היתה געשית ׳בין דם לגרות, (יומא לד ע״א). / 312 טייב חמשה: היטיב חמישה
 גרות. הפסיק: הפסיק את ההטבה, שהרי שבעה נרות היו, והוא אינו מיטיב אלא חמישה.
 והקריב ארבעה: והקריב למזבח ארבעה דברים, והם קרבן השחר: את הראש, את
 האברים [של תמיד השחר], את החביתין ואת היין (משגה יומא ג:ד). / 313 טירת רבוע:
 אל ההיכל המרובע, והוא הקודש. עשור בקדוש: כמו ׳בקידוש עשור/ בשיכול מלים,
 כלומר, בעשרה קידושים, שהכוהן הגדול מקדש עשר פעמים את ידיו ואת רגליו ביום־
 הכיפורים. כתבי־היד גורסים במקום התיבות ׳עשור בקדוש, את התיבות ׳בחצר קודש,,
 כלומר, בחלקו המקודש של בית־המקדש; ברם, חוק הקריאה הקשה מחייב את גירסת
 הדפוסים וכן את משחק־המלים ׳רבוע׳-׳עשור׳. / 314 טוהר־קדוש שנה: חזר על
 טהרת קידוש הידיים והרגליים. פשוט פז: לפשוט מעליו את בגדי־הזהב, שבהם עשה
 את קרבן השחר. / 315 וקדש: השווה משגה יומא ג: ו: ׳הביאוהו לבית הפרווה, ובקדש
. ירד וטבל עלה וגסתפג, הביאו לו בגדי . .. קדש ידיו ורגליו ופשט.  היתה, [לטבול שם].
ת ר פ כ : הלך לפר־החטאת שלו. ל  לבן, לבש וקידש ידיו ורגליו.׳ ו 316 טייל לפרו
: להתוודות עליו, כדי לכפר על עצמו; השווה משגה יומא ג:ח; ועיין גם ם בעדהו י ר ב  ד
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 אדרת תלבושת
כך היה אומר וכר  ו

/ ו כ  והכהנים והעם ו
 טירוני כהונה, כמכין עם תלמיד,
ל חוט משולש - ב  טוכסו בשם, ח

 טופלו לצעירים, וקןלפי חול וחיסכון
 320 טמומת כוון, מחזקת אך עתים.

 טרף בה והעלה שגי גורלות
T ״ J T 7: V : T • ~ T 

 טוב טעם; של זית, אגוז ואעכרוע.
 טסי זהב עשאן בן גמלא,

 טבוע גמולו לזכר ברכה ושבח.
 T ־ : : ״ T T T 7 : 7 ־

. ם ש ל : ו ב ת כ - ד ח א : ב ת כ מ י ט ו ר  325 ח
T : T ־ •• V T : ־ י : 

 חקת שני: כתוב עליו לעזאזל.
T ״ ־ « ״ י T T T ־ : - \ 

ר ושימת אות לטובה, פ ל ע ב  ח
 חן בהשכל - וגורל שם מיומן.

א עמל! 319 השעירים ג / וחשבון כ 320 טמוטת מ ת י  317 כמבין לנכג 318 חבל] ל

 322 טוב] טיב עמש 328 כהשכיל עמלנ ן מיומן] מזומן ג

/ ,  יומא מ ע״ב: ׳רבי שמעון אומר: ״לכפר עליו״ - בכפרת דברים הכתוב מדבר.
 317 טירוני כהונה: גדולי כהונה. כמכין עם תלמיד: יש לגרוס ׳כמבין, (על-פי דה״א
 כה:ח), כלומר, כרב עם תלמידיו; והשווה יומא לז ע״א: ׳הסגן בימינו וראש בית אב
 בשמאלו. אמר רבי יהודה: המהלך לימין רבו הרי זה בור. תנן - הסגן בימינו וראש בית
 אב בשמאלו, ועוד תניא: שלשה היו מהלכין בדרך - הרב באמצע, גדול בימינו וקטן
 משמאלו., / 318 טוכסו בשם: קושטו, או - כמשמעות הראשונה של המלה - סודרו,
ל חוט משולש: ודומים היו לחבל שזור מג, חוטים; הצירוף ב . ח  נסתדרו שלושתם בשם ה,
ב. / 319 טופלו: נטפלו, נתקרבו. לשעירים: אל שני השעירים, שאחד י  על־פי קד״, ד:
/ והאחר - לעזאזל. וקלפי: מלת ׳טופלו, יורדת עד הנה; או: ובידם קלפי - ה  מהם נועד ל
 להגרלה. חול וחיסכון: והקלפי של חולין היתה וחסכונית, של עץ; והשווה יומא לט ע״א:
. ונקדשה?! אם כן הוה לה כלי שרת של .  ׳אמר רבא, קלפי של עץ היתה ושל חול היתה.
 עץ, וכלי שרת דעץ לא עבדינן. ונעבדה דכסף, ונעבדה דזהב? התורה חסה על ממונם
 של ישראל., / 320 טמומת כיוון: סתומה, כדי לא לתת מקום לכיוון, כלומר, הקלפי
 היתה עשויה כך שהכוהן הגדול לא יוכל לכוון להוציא אחד מן הגורלות; והשווה יומא
. כי היכי דלא ליכוין ולישקול., מחזקת אך שתים: . .?  לט ע״א: ׳למה לי טרף בקלפי
 ולא היה בה מקום אלא לשתי ידיים; השווה יומא, שם: ׳ואינה מחזקת [הקלפי] אלא שתי
 ידים.׳ / 321 טרף בה: חטף מתוך הקלפי. / 322-321 והעלה שני גורלות טוב טעם:
 והעלה הכוהן הגדול שני גורלות בידיו; ואולי אין כאן פסיחה רטוב טעם׳ שייך לשלאחריו.
 של זית, אגוז ואשכרוע: הגורלות היו של זית, של אגוז או של אשכרוע; השווה יומא לז
 ע״א: ׳לפי שמצינו בציץ שהשם כתוב עליו שהוא של זהב - יכול אף זה כן? תלמוד לומר:
 גורל גורל, ריבה, ריבה של זית, ריבה של אגוז, ריבה של אשכרוע., / 324 טבוע גמולו:
 חקוק וקבוע גמולו; והשווה משנה יומא ג:ט. / 325 חרוטי מכתב: חקוקים היו הגורלות
; ל שפר: חלק טוב, כמו ימה טוב חלקנו, ב  בכתב. / 326 חקת שני: דין השני. / 327 ח
 על־פי תה, טז:ו. ושימת אות לטובה: וסימן טוב. / 328 חן בהשכל: אם היה הכוהן
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י ל ב ב ה ה מ ל י ש ט ו י  פ
 העזוב המימץ יצהיל: ׳בגאוךהשם,

 330 חזק ימינך איעזי כהן גדול!,

 חלף - ׳שמאל׳ משגה המשמאיל יגיד.
 חוה ׳ללח׳ וזו אחת מעשר.

 חבילת זהורית קןעזר בראש המעזתלח׳
 חברו, מלהתערב, סימן בית העזחיטה.

 335 חף חב לזכות במדת הדין,
 חוזר לפרו, עליו ועל אחיו:

T V ־ : T T T : 

 וכך היה אומר כו,
 והכהגים והעם וכר.

 חטוי חטאת שחטו והמריס דם
T י I * : T : T ־ 

 חוץ להיכל, על הרובד הרביעי.
 חטף מחתה אדומת פתים, חמעזים,

 340 חש לחיצון, לצד סמוך לפנים,
 חתה וירד והניח ברובד עזרה.

T T ־ : V : ־ : ־ י ־ T : T T 

 329 המימין] המאמין ע 337 דמו ל 339 אדומת] ארוכת עשמלנכ 341 העזרה עשמלנ

 הגדול משכיל בחן; והשווה מש׳ ג:ד. וגורל שם מיומן: והגורל שעליו שם ה׳ עולה לו
 בימינו. / 329 חשוב המימין יצהיל: או־אז היה הסגן שלימין הכוהן הגדול קורא בקול
; והשווה משנה יומא , חזק ימינך: הרם ימינך לכבוד ה,  צהלה. / 330-329 בגאון ה
 ד: א. / 331 חלף: ואם להיפך,אם עלה שלשם בשמאלו.׳שמאל׳: הגבה שמאלך! משנה
 המשמאיל יגיד: יאמר לו המשנה העומד משמאלו, והוא ראש בית־האב; ועיין משנה
: והגה את השם  יומא ד:א, בהמשך הדברים. / 332 חוה: אמר הכוהן הגדול. ׳ליי,
 באותיותיו. הו אחת מעשר: וזו אחת מעשר הפעמים שהכוהן הגדול מזכיר את השם
 ביום־הכיפורים; השווה יומא לט ע׳יב: ׳תנו רבנן, י, פעמים מזכיר כהן גדול את השם בו
. ואחד בגורלות., / 333 חבילות זהורית: חבל של זהורית. קשר: כדי לסמנו. .  ביום.
 המשתלח: השעיר המשתלח. / 334 חבירו: לשעיר השני. מלהתערב: כדי שלא
 יתערבו זה בזה. סימן: ציין בלשון של זהורית. בית השחיטה: את צווארו; השווה משנה
 יומא ד:ב. ו 335 חף: החף מפשע, הכוהן הגדול. חב לזכות: כדי לכפר על החייבים. /
 336 השווה משנה יומא ד:ב: ׳בא לו אצל פרו שניה וסומך שתי ידיו ומתודה., / 337 חטוי
 חטאת: את הקרבן המובא לטהר מן החטא, כלומר, את החטאת, והוא הפר שהתוודה
 עליו שנית. והמריס דם: ונתן דמו לממרס, שיהא בוחש בו שלא יתקרש. / 338 על
 הרובד הרביעי: על המדרגה הרביעית שבין העזרה להיכל; והשווה משנה יומא ד: ג. /
 339 חטף: לקח. מחתה אדומת פרוים: מחתה שהיתה של זהב פרוויים אדום; השווה
 יומא מה ע׳יא: ׳תניא נמי הכי - בכל יום היה זהבה [של מחתה] ירוק, והיום [ביום-
 הכיפורים] אדום, והיינו זהב פדויים, שדומה לדם פרים., המשים: שמשקל הקטורת שהיו
 מקריבים בה היה של חמישים דינר. / 340 חש לחיצון: מיהר למזבח החיצון שבעזרה.
 לצד סמוך לפנים: אל אותו צד של ראש המזבח שהיה סמוך למרכזו. / 341 שיעור
 הטור: חתה מן הגחלים ושם במחתה, ירד מעל המזבח והניח את המחתה עם הגחלים על
 הרובד שבין העזרה להיכל, ששם היה עומד גם הממרס ובוחש בדם הפר; והשווה משנה
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 אדרת תלבושת
 חברתה הוציא גדועה, וכף ךקןנית,

 חפן ונתן מלא חפניו בכף -
 חובת היום: ךקןה מן הךזקה.

 345 זמן מחתה לימץ, ושמאל - בזך,
 זרד מתניו כגבור ואיש חיל:

• T • : י : T : T 

 זע בהיכל בין שלחן לכותל,
 זוחל לפרוכת, מקום פריפת חצונה,

 זו מזה ומזה זו מתווכותיו.
 350 זז ומצפין, פורף עוד פנימית,

 זזוג שמאלו עם הפרוכת והךךים.
 זח והגיע עד מקום ארון

 זיעקת מחתה: בעד ארון, דדיו,

 346 זרד] זרז עמלנכ / איש עמג 348 פריפת] פריצת מ 351 זווג מגב 352 זח] זע ש

 353 זיקת] זזיקת לב וזיקת עמ / בעוד עכע / ובדיו עמלנ בדיו ש

ה הוציא: הוציא מחתה אחרת. גדושה: מלאה קטורת. וכף ת ר ב  יומא ד:ג. / 342 ח
 ריקנית: והוציא גם כף ריקה: והשווה יומא מז ע״א: ׳דתניא, הוציאו לו כף ריקן מלשכת
: חפן קטורת מן . . . ן פ  הכלים ומחתה גדולה של קטורת מלשכת בית אבטינס., / 343 ח
בת היום:  המחתה הגדושה ושם אותה בכף הריקנית: והשווה משגה יומא ה:א. / 344 חו
: כיוון . . . ן מ ה מן הדקה: השווה משנה יומא ד:ד. / 345 ז ק  מצוות יומ־הכיפורים. ד
 לקחת את המחתה מימינו, ובשמאלו - את הכף. / 346 זרד: חיזק: והשווה יומא מז ע״א:
; והשווה יומא, שם: כל הנשים זרדו, וזרד אמא עלה לגג., ואולי נכונה הגירסה ׳זרז,  ׳
 ׳וכדרבי אבהו, דרבי אבהו רמי כתיב ותזרני חיל למלחמה, וכתיב ותאזרני חיל למלחמה.
 אמר דויד לפני הקב״ה: רבש״ע, זריתני וזרזתני.׳ שני המאמרים נזכרים בהקשר של הקטרת
: השווה תוס׳ יום־הכיפורים ג:ד: ׳נכנס ל ת ו כ  הקטורת. / 347 זע: הלך. בין שלחן ל
 ומהלך בהיכל עד שנמצא בין מזבח הזהב למנורה, המזבח היה לפנים ממנו, שולחן נתון
 בצפון משליש הבית ולפנים משוך מן הכותל שתי אמות ומחצה.׳ / 348 זוחל: הולך
ת חצונה: עד המקום שהפרוכת החיצונה היתה פרופה שם, כלומר, פ י ר  ומתקרב. מקום פ
 כפולה, כדי לעשות פתח להיכנס; והשווה משנה יומא ה:א. / 349 זו מזה: הפרוכת
 החיצונה מצד אחד. ומזה זו: ומצד שני הפרוכת הפנימית. מתווכותיו: מאמצעיותו,
 שהוא היה מהלך באמצע, בין שתי הפרוכות; השווה משנה יומא ה:א (צונץ, פיוט,
 עמי 377). / 350 ומצפין: לצד צפון, אל מקום פריפת הפרוכת הפנימית, שהוא בית
רף עוד פנימית: ופורף עוד את הפרוכת הפנימית  הכניסה לקודש־הקודשים. פו
 בהיכנסו. / 351 זזוג: לא מצאתי פירוש למלה זו; חלק מכתבי־היד קוראים ׳זווג׳; ואולי
כת: אל הפרוכת הפנימית, והוא כבר שרוי  יש לנקד זווג, כלומר, הדביק. עם הפרו
 בקודש־הקודשים. והדרים: והלך מצפון לדרום להגיע אל אמצעית קודש-הקודשים;
 והשווה משנה יומא ה:א. / 352 זח: נע; מלשון ׳ולאיזה החושן׳(שמ׳כח:כח). / 353 זיקת
ד ארון: אצל הארון; ונראה, ע  מחתה: את אש המחתה, כלומר, את המחתה הבוערת. ב
 שגירסת ע, מ וג נכונה כאן, וצ״ל ׳בעוד ארוך, כלומר, קודם שנגנז הארון. דדיו: בין שני
 בדי הארון, שהיו בולטים מבעד לפרוכת כדדים של אשה; השווה יומא נד ע״א: ׳ויראו
. הא כיצד? דוחקין ובולטין ויוצאין בפרכת ונראין כשני דדי אשה;׳ וכן . . ם י  ראשי הבד

[ 183 ] 



 פיוטי שלמה הבבלי
 זית כנגנז - 6ך סלע כבדים.

 355 זכור לצבור קטרת פנימה - חוצה,
 זהיר העומד, הפרות במו אעז.

. T • ׳ י ד •י  ד

 זרה מקל עעזן עגן מתמר,
ז̂ כתלים ויורד.  זוקף ועולה, ממעזמ

 זון עיניו כובש, ירא מהביט:
 360 זכיות ומצות, חבילת תחבולות עמו.

 זורז ויצא דרך בית כניסתו,
T •• : ״ ז v v י ז : 

 זועק קצרה עת מרפא מלהבעית:
 זול רעזבע משם חפר אוכל

 : T T י T T ־

 זמן לכל, למרחוק עיניו יביטו.

 365 ודם פר ממרס המציא לו,
 ועזבה למקום אשר עמד עם,

T ־ T V ־ : • T ־ T T : 

ו ש 357 ענן עשן עשבע 363 ושובע עשם  354 בבדים עמג בבדים נ״א דדי
 366 ושינה עשמלב

ע ל  משנה יומא ה:א. / 354 זירו: כתרו של ארון ותפארתו. כנגנז: משעה שנגנז. שן ס
. ושתיה היתה .  כבדים: השווה משנה יומא ה:ב: ׳משניטל הארון, אבן היתה שם.
ר קטרת: נזכר לשים את הקטורת על ו ב צ . ועליה היה נותן.׳ / 355 זכור ל .  נקראת.
 הגחלים שבמחתה. פנימה ־־ חוצה: החל במקום הרחוק ממנו ביותר, מן הפנים החוצה;
 השווה משנה יומא ה:א; יומא נב ע״ב עד נג ע״א: ׳צוברה פנימה שהיא חוצה לו.׳ /
 356 זהיר השמד הכרות: הוא נזהר להישמר, פן ייכווה; ועיין יומא גג ע״ב: ׳מלמדין אותו:
ל עשן ק  הזהר שלא תתחיל [לצבור] מפניך, שמא תכווה., / 357 זרה: בזריזות, מיד. מ
 ענן מתמר: מיתמר עשן ענן הקטורת כמין מקל. / 358 זרקף: ענן העשן. רערלה: עד שמי
 הקורה. ממשמש כתלים: אחר״כך הוא מתפשט על״פני הכתלים ונדבק בהם. ריררד:
 השווה יומא נג ע״א: ׳נתן בה עיקר [שורש] מעלה עשן - היה מתמר ועולה כמקל עד שמגיע
 לשמי קורה. כיוון שמגיע לשמי קורה ממשמש ויורד בכותלים עד שנתמלא הבית עשן.׳ /
ל יזין אותן. ירא מהביט: ב  359 זרן עיניר כרבש: הכוהן הגדול כובש את עיניו מלהסתכל, ל
 על-פי שמ׳ ג:ו. לא מצאתי לזה מקור; ברם, כך גם ב׳אתה כוננת׳ האנונימי: ׳טמטם עיניו
 ושב לאחוריו.׳ ו 360 זכירת רמצרת: מצוות ומעשים טובים. חבילת תחברלות: חבילה,
 מטען של תחבולות־סניגוריה. עמו: עם הכוהן הגדול, בשעה שהוא עומד בקודש-
. . . [ ו  הקודשים; על-פי וי״ר כא:ה-ו: ׳״כי בתחבולות תעשה לך מלחמה״ [מש׳ כד:
 ר׳ יודן פתר קריה בכהן גדול בכניסתו לבית קדש הקדשים: חבילות חבילות שלמצוות
ך בית כניסתו: כדרך שנכנס; השווה משגה יומא ה: א. / ר  יש בידו.׳ ו 361 זורז: נזדרז. ד
 362 זועק קצרה: מתפלל תפילה קצרה. עת מרפא מלהבעית: מליצה על״פי יר׳
 יד:יט; והשווה משנה יומא ה:א. / 363 הטור ושלאחריו מבוססים על איוב לט:כט. זול
: משם, ממקום תפילתו, ל כ ל זמן ל כ ו ר א פ  ושבע: לקראת זול ושובע. ו 364-363 משם ח
 ביקש שיהיו מזונותיהם של ישראל מזומנים; ועיין וי״ר כ:ד: ׳משם חפר אכל - משם
 [מבית קודש־הקודשים] היה מאלל אכל כל ימות השנה. למרחוק עיניו יביטו - מראש
/ / 365 שיעור הטור: הממרס מסר לו את דם הפר, שהיה  השנה היה יודע מה בסופה׳ וכו
 ממרס בו על הרובד הרביעי שלא יקרוש. / 366 ושנה: וחזר שגית. למקום: לקודש״
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ת ש ו ב ל ת ת ר ד  א

 ועומד ומזה: וליא מטיף וזורק.

 והזה באצבע ימנית מיומנת ימין,
 : י V : T : ־ : T V V \ : • T י ו

ה ושבע למטה סופר, ל ע מ  ואחת ל

ף ולא כמתכון לכוון,  370 ומצזייד כמצלי

ל אחת ואחת. כ  ואחת מונה ב

 וגמר ויצא והניח בכן הזהב,
T T ׳ ־ ־ ! ־ • * : T T : - T : 

 וכה יוסיף שעיר חטאת עם,

 ושחטו וחטאו כמשפט ומספר עם.

,  375 והשלים חוק ולא הפיל דבר

 והניח בעני. רז דם פר,

ת כנגד ארון זקם, כ ו ר פ  ומחוץ ל

כת.  ובמדה פנימית - מדה חצונה לפרו
T ־ T י T * * י : T י : 

 והניח, ונטל, וסיים שניהם ערם,

 380 ודם בדם עירה, עירב כאחת,
T : T ״ T ״ ־ : : 

ע ורום עלע, קדע וטהר ברבו  ו
T : ־ T : י ־ : "  : * י

 372 זהב עשמל 374 עם] פר שכ7 376 ויז] ומזה מלג 378 וכמדת ש וכמדה עמלנב
 381 ורום] קומה ל קומת עשמנ

 הקודשים. / 368 באצבע ימנית מיומנת ימין: באצבע הימנית, שהיא הזריזה, המיומנת,
 שבאצבעות ימינו: והשווה ספרי, חוקת, קכג: ׳הואיל ונאמרו אצבעות בתורה סתם, ופרט
ל אצבעות שבתורה שלא יהיו  לך הכתוב באחת מהם שאינה אלא ימנית, אף פורטני כ
 אלא ימנית, המיומנת שבימין, הרגילה שבאצבעות.׳ ובתום׳ זבחים ו:י: ׳וטובל אצבעו
: והשווה יומא נה ע״א: ׳כשהוא מזה ומצדד׳  המיומנת שבימין.׳ / 370 ומצדיד: כמו ׳
׳ כמצליף: כמי שמכה בשוט, באקראי. ולא כמתכוון לכוון:  למעלה מצדד ידו למעלה.
ל אחת ואחת: כ  ולא כמי שחושב לכוון. / 371 ואחת: את ההזאה הראשונה שלמעלה. ב
 השווה יומא נה ע״א: ׳הזאה ראשונה צריכה מניין עם כל אחת ואחת.׳ ו 372 וגמר:
 את ההזאות. והניח: את הדם: והשווה לטורים האחרונים משנה יומא ה:ג. / 373 שיעור
. ו  הטור: וכן יעשה לשעיר החטאת אשר לעם, והוא השעיר אשר עלה עליו הגורל לה׳
מספר עם: ומספר ההזאות בדמו כמספר ההזאות  374 וחטאו כמשפט: וטיהרו כדין. ו
 מדם פרו־שלו. מלת ׳עם׳ אין בידי לפרשה כאן, ואולי היא טעות: המפרש במחזור רומנייא
 קרא כנראה ׳ומספר הראשון׳; גירסת ש ומ היא ׳ומספר פר׳, והיא מובנת. ו 375 והשלים
 חוק: ומילא את ההלכות הכרוכות בזה. ולא הפיל: ולא החסיר דבר (שמ׳יא ג:יט). /
ד.  376 והניח: את הדם אחר ההזאה. בשני: על הכן השני שבהיכל; והשווה משנה יומא ה:
ך היזה מדם הפר, שממנו כבר היזה בקודש־הקודשים. / 377 שיעור כ  ויז דם פר: אחר־
 הטור: וקם מחוץ לפרוכת, כנגד הארון, כשהוא מכוון פניו מול הארון שבקודש-
וכמדה פנימית׳, וכן הוא בכתבי־היד.  הקודשים. ו 378 ובמדה פנימית: נראה שצ״ל ׳
 שיעור הטור: וכמידת ההזאה הפנימית, בקודש־הקודשים, כן מידת ההזאה שמבחוץ,
 כלומר, אחת למעלה ושבע למטה. ו 379 שיעור הטור: והניח את דם הפר, ונטל את דם
 השעיר ועשה בשניהם אותו הדבר, כלומר, גם מדם הפר היזה על הפרוכת מבחוץ, אחת
כך ערבב את דם הפר ואת דם  למעלה ושבע למטה. / 380 ודם בדם עירה: אחר־
ע: מזבח־הזהב (שמ׳ לז:כה). ורום שלש:  השעיר. / 381 וקדש וטהר: בהזאה. ברבו
 שקומתו שלוש אמות - לפי פשוטו; אלא שבפסוק הנ״ל כתוב ׳ואמתיים קומתו/ קומתו של
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וטי שלמה הבבלי  פי
 והנשאר בדם - ליסוד מערבי החצרן.

 וכלה מכפר, ובא במעמד חי,
ל חי הרצה. א  וידוי דבקים ל

 וכך היה אומר וכר

 והכהנים והעם וכר.

ת וחמורות,  385 הטעינו משוי בוכר, קלו
 המדברה שלחו ביד עתי לצוק,

 הר זקשה, גזירה, לא נושבת,

 כדתו, כי כן יסד.
ר ב  הוא אמר - ד

 390 הוא צוה, יעץ - ומי יפר?

 האדון יי גזירתו מי ישיבנה?
T V * : * T TJ י T T 

 הרהור לעקוב - רשות לא נתנה.
ל כשדין: זר, בטומאה ובשבת; כ  ה

ל קןבעו.  הידור ומעלה מנהיגי סלסו
 395 הבא, בידו מזומן ומסור לו,

T 1 T \ : T : T ־ 

ף עשמלג 388 בדתו שמ 391 ומי עשמלב ס ו  385 בוכר] כובד עשמלגב 386 ביד] איש נ

מ / בטומאת ש ש  393 בשרים ע

ן היתה של שלוש אמות(שמי כז:א), אך אין הוא עניין לכאן, ואין בידי ליישב; ו צ י ח  המזבח ה
. ליסוד מערבי: של המזבח החיצון  והשווה משנה יומא ה:ה. / 382 בדם: כמו ׳מן הדם,
 (משנה יומא ה:ו). / 383 שיעור הטור: ואחרי שסיים לכפר על המזבח בא אצל השעיר
 החי, והוא השעיר המשתלח. / 384 וידוי דבקים: את וידוים של ישראל הדבקים בה׳
ל חי הרצה: אמר לפני הקב״ה. / 385 הטעינו: העמיס על השעיר א  (דב׳ ד:ד). ל
 המשתלח. משר: מטען. בוכר: צ״ל ׳כובד׳, כגירסת כתבי-היד. קלות וחמורות:
 עבירות קלות וחמורות. / 386 ביד עתי: כמו ׳ביד איש עתי׳(וי׳ טז:כא). ו 387 גזירה,
 לא נושבת: בארץ גזירה(וי׳ טז:כב), במדבר; והשווה יומא סז ע״ב: ׳תנו רבנן: עזאזל -
 שיהא עז וקשה. יכול בישוב? תלמוד לומר במדבר. ומנין שבצוק? תלמוד לומר: גזירה;׳
: כמו ׳כדת המלך׳,  שם, שם: ׳תניא אידך: עזאזל - קשה שבהרים.׳ ו 388 המלך כדתו
 בסמיכות הפוכה, כלומר, כמצוות הקב״ה; ונראה שגירסת ש ומ נכונה וצ״ל ׳בדתו׳.
פי אס׳ א:ח. / 389 הוא אמר: הקב״ה ציווה. ושלטון  כי כן יסד: כי כן ציווה; על-
פי תה׳ קמח:ה. יעץ ומי יפר: י קה׳ ח:ד. ו 390 הוא צוה: על- פ ר מלך: על- ב  ד
י פ י יש׳ יד:כז. / 391 האדון ה׳ גזירתו: גזירת האדון ה׳ היא. מי ישיבנה: על- פ  על-
. ב ל ל - ב ו ק ע  איובכג:יג. / 392 הרהור לעקוב: להרהר לעקל, לשגות; ואולי יש לנקד ל
. ואין לך רשות . . ׳  והשווה יומא סז ע״ב: ׳שמא תאמר: מעשה תוהו הוא - ת״ל אני ה
. ושעיר . . ן ה י ; ועיין במ״ר יט:ה: ׳ארבעה דברים יצר הרע משיב על  להרהר בהן,
ל כשרץ: להוליך את השעיר. זר, בטומאה ובשבת: השווה יומא כ  המשתלח.׳ / 393 ה
 סו ע״א-ע׳יב: ׳תנו רבנן: איש - להכשיר את הזר. עתי - שיהא מזומן. עתי - אפילו בשבת,
 עתי - אפילו בטומאה.׳ / 394 שיעור הטור: מנהיגי סלסול - כלומר, הנוהגים סלסול
 במצוות - קבעו בו, בעניין ההולכה לעזאזל, הידור ומעלה; והשווה משנה יומא ו:ג. /
 395 הבא - לקחת את השעיר. בידו מזומן: השווה הדרשה על ׳עתי׳ שלעיל; והוא מאמר
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ת ש ו ב ל ת ת ר ד  א

לך לשלחו, רקירי מךינה ילווהו,  הו

, עד בית שלוחו, ר ב ד  הדורו: מ

ך סכות. ס  הפוגות לו משלם ב

ה מסעדיו: כ ס  הוועד לו מסכה ל
T T : • T \ : T \ י * ־ : * • . 

, נסמך ולא נצרך.  400 הפת בסלו

 הגיע לו מקום משלח, משמעתו:

 החצה זהורית וחצי ל!שר בסלע,

 החצי עוד קשר בין קרניו

ר מלהוסיף כהתקינו.  הבוש להסי

ת ראש, ב  405 דוחף שעיר, זוקרו ב

ך ירידה מתגלגל, מתגזר ומתגמר. ר  ד

 דוחו כן צפונה עם צרור!

ת תחתיו. ב  \ ־־ T T -: - R ד- ~ : ד דוייר לאחרונה, שם ע
. על היום מלאכתו ר וחוצה - פו  דבי

ר ושעיר וקרעם:  410 דרש דרש פ
T T1 : י T : ־ ־ T T 

ף עשמ / בהתקינו שנ 405 זורקו עמלנ ס ו  402 וחציו קשור מ 404 להסיר] ועצב נ

 409 למלאכתו נ

 מוסגר. / 396 ויקירי מדינה ילווהו: השווה משנה יומא ו:ד: ׳מיקירי ירושלים היו מלווין
: מנהגו של השילוח. מדבר, עד בית שלוחו: שיעורו: עד בית שילוחו  אותו.׳ / 397 הדורו
: המשך הטור הקודם: מקומות״מנוחה לו למשלח. משלם:  במדבר. / 398 הפוגות לו
ך סכות: במספר סוכות; ועשר היו(משגה יומא ו:ד). / 399 הוועד לו: ס  מירושלים. ב
: כיוון שדומה היה : אוכלו; והשווה משנה יומא ו:ה. / 400 הפת בסלו ו  זומן לו. מסעדי
 כמי שהפת בסלו. נסמך: נתחזק. ולא נצרך - למזון; השווה יומא סז ע׳׳א: ׳תנא, מעולם
 לא הוצרך אדם לכך אלא שאינו דומה מי שיש לו פת בסלו למי שאין לו פת בסלו.׳ /
. / 402 החצה זהורית: חילק את לשון הזהורית. /  401 משמעתו: דינו שיעשה כדלהלן
: השווה יומא סז ע״א: ׳תנו רבנן בראשונה היו קושרין לשון של זהורית ר  404 הבוש להסי
 על פתח האולם מבחוץ, הלבין - היו שמחין. לא הלבין - היו עצבין ומתביישין... התקינו
י גירסת פ  שיהיו קושרין אותו חציו בסלע וחציו בין קרניו.׳ ויש להשלים את הטור על־
ד: ׳הבוש להסיר ועצב מלהוסיף כהתקינר, כלומר, משעה שהתקינו להוציא את -הי  כתבי
 הזהורית עם השעיר, כדי להסיר את הבושה וכדי שלא להוסיף עצבות. / 405 זוקרו:
. זורקו בבת ראש;׳ . . ל ז א ז  כמו ׳זורקו׳; והשווה יומא סז ע״ב: ׳והמשלח את השעיר לע

Low, MGWJ, XL (1896), p ./ .1. 378 :וגירסת הערוך ׳זוקרו׳; והשווה הערה של לעוו 
ך ירידה: בירידתו. מתגזר: נשבר, נחתך לגזרים. ומתגמד: ומת; השווה יומא ר  406 ד
דבר אחר - אין גזירה אלא דבר המתגזר ויורד.׳ / 407 דוחו כן: כן נדחו(תה׳  סז ע״ב: ׳
י הו׳ יג:יב. / 408 דוייר: נשאר פ - ל  לו:יג). צפונה עם צרור: עוונותיהם של ישראל; ע
ר: בבית־המקדש. י משנה יומא ו: ו. / 409 דבי פ ־  לדור. לאחרונה: בסוכה האחרונה; על
 וחוצה: ומחוצה לו. שיעור הטור: הכול שייך לעבודת היום, לרבות עבודות שנעשות מחוץ
 לעזרה. ו 410 שיעור הטור: ביקש הכוהן הגדול את הפר ואת השעיר וקרעם להוציא את
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י ל ב ב י שלמה ה ט ו י  פ
 דמם כהובא - הלב המגיס והקטיר;
 דגמת קליעה הוציאן לבית שריפה.

 דידכאות כהוךיעו: ׳הגיע שעיר למדבר ד ־־
 דלג וקרא סדר יום וערניו,

 415 דבר ושנן ככתב ועל פה,
 די מדיו ברכות - כסלק ־ הודה.

T | ״ . ; T ! T -

 דהר וקדש ופ$ט כלי בד,
T ־ : ״ T ־  T ־ 5 י י

 דלג וטבל, זהב עט וקד#,
- ו . ז •ן . ״ : ד - ז  י

 דת צורך עבודה עזליעזית נתן:
 420 דבק כחוק עבודת יום ומוסף.

 גשת פנימה קךע1 פשוט זהב,
 גוריו טבל, ולבן בלבעז קדעז,

 גבר ונכנס והוציא כף ומחתה.
 גם קך#, ופ$ט בד, והצניע.

 425 גלל תמיד, קטרת, והטבת נרות
 גלום פז טבל עש וקד־ע.

 גבורי מטה זיין, עם קדועדם,
 גמר חמ$ וקדש ופשט קדש.

 411 המגיש שמ 412 השרפה עשמלג 414 דגל מ 415 בכתב עשמל 416 הורה מ

 422 כלבש עמלב 426 עש] עוד עשמלג

: השווה משנה יומא ו:ז: ׳בא לו אצל הפר ואצל השעיר . . . א ב ו ה  אימוריהם. / 411 דמם כ
 הנשרפין, קרען והוציא את אימוריהן, נתנן במגים [מין קערה] והקטירן על גבי המזבח., /
 412 דוגמת קליעה: כמיני קליעות עשה אותן; השווה משנה יומא ו:ז. / 413 דירכאות:
 הצופים. כהודיעו: כשבישרו לו; והשווה משנה יומא ו:ח. / 414 דלג: קפץ, מיהר.
. ככתב: פרשות ׳אחרי מות, ז : ו  וקרא: בתורה. / 415 דבר ושנן: קרא ושנה; על־פי דב׳
.ועל פה: ואת פרשת ׳ובעשור, שבבמדבר קורא בעל־פה; השווה משנה יומא  ראך בעשור,
 ז:א. / 416 שיעור הטור: כשסילק (כשגמר לקרוא), הודה(אמר ברכות) די מדיו, כמספר
 בגדי־הכהונה אשר עליו, כלומר, שמונה; השווה משגה יומא ז:א. / 417 דהר: מיהר. /
 418 זהב עט: שוב לבש בגדי-זהב. / 419 דת: פקודה. צורך: כמו ׳לצורך׳. עבודה
 שלישית: עבודת המוספים. / 420 דבק: קשר יחד. / 421 גשת פנימה: כדי לגשת שוב
 אל קודש-הקודשים להוציא את המחתה. פשוט זהב: לפשוט בגדי״-הזהב מעליו, שבהם
 עשה את המוספין. / 422 גוויו: גופו. ולבן בלבש: ובלבשו בגדי־לבן; ונכונה יותר הגירסה
 ׳כלבש׳. / 423 גבר: התחזק. ונכנס: לקודש־הקודשים. / 424 גם: כמו ׳שוב׳. ופשט
 בד: ופשט בגדי־הלבן. והצניע: וגנז אותם; והשווה משנה יומא ז:ד. / 425 גלל תמיד:
 בשביל התמיד של בין הערביים. קטרת: הקטרת הקטורת של בין הערביים. /
 426 גלום פז: גלימה של זהב, בגדי-זהב. טבל: אחרי שטבל. עש: הגירסה הנכונה כאן
 ׳עוד׳; ואולי צ״ל ׳עט׳, לבש. / 427 גבורי מטה זיין: חיזק את ידיהם של ישראל על־ידי
 נשיאת כפיו לברכה. / 428 גמר חמש: גמר את העבודה החמישית הזאת. קדש: את בגדי-
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 אדרת תלבושת
 בגדי עצמו הביאו לו ולבע,

 430 בכבוד ובגודל עד ביתו ילווהו,
 בשלום כהשלים מלאכת מלך שלם,

 בלי פגע, פסול, ואבוי און.
 ביום טובתו - טוב-לכל הטיב -

 בטוב לב מטיב יום לאוהביו.
 435 7ברוך המקום ברוך הוא, יךובר,

 ׳בזרע אהרן בלא נמצא פסול!,

 איע אמונים עולה לסלע, מךבךה,
 אומר יעועות להר ציון יבער:

 ארוכת תעלה ומרפא רטיית עולחיו,
 440 את נפש;שיב, כקרים עיפה.

 ׳אכול בעמחה, בת קול תפוצץ
 ׳אלהים כבר קבל ורצה מעשיך!,

 אז יתנו וישמחו רשישו חוסים,
 אוהבי עם יעלצו, יעלזו בכבוד.

 431 שלם] שלום עלב 442 רצה וקבל שעל 443 ישמחו עשמל

 הקודש. / 430-429 השווה משנה יומא ז:ד. / 431 בשלום כהשלים: משום שהשלים
 בשלום. מלאכת מלך שלם: עבודת הקב׳יה. / 432 פסול: בלי שנפסלה עבודתו.
 ואנוי און: ובלי תאונה של חטא (צונץ, פיוט, עמ, 390). / 433 ביום טובתו: ביומ״־טוב
ל הטיב: שהיטיבו עליו הקב״ה, שהוא טוב לכול: והשווה יומא ז:ד. / כ ל ״ ב ו  שלו. ט
: השווה משנה מידות ה:ד. / 437 איש . . .  435 ידובר: כך ייאמר. / 436 בזרע אהרן
: שיצא עם השעיר למדבר. / 438 אומר ישועות: . . . לח  אמונים: האיש העתי. שו
 דיבור של ישועה ונחמה. / 439 האיש העתי היה מבשר, שלשון הזהורית הלבינה. רטיית
 שולחיו: תחבושת לרפואת ישראל ששלחוהו; השווה יומא עא ע״א: ׳אתי משלח מצאו
 בשוק לכ״ג, אומר לו: אישי כוהן גדול עשינו שליחותך.׳ / 440 את נפש ישיב: איש העתי
 ישיב נפשותיהם של ישראל. כקרים עיפה: כמים קרים נפש עייפה; על״יפי מש׳ כה:כה. /
 441 תפוצץ: תכריז; השווה קה״ר ט:ז: ׳״לך אכול בשמחה לחמך׳ - ר׳ מונא דישאב ור׳
. עד שמתענין אנשים .  יהושע דסכנין בשם ר׳ לוי פתר קרייא בראש בשנה וביום הכיפורים.
. יצתה בת קול ואומרת להם: לך אכול .  ונשים וטף ומוחל להם הקב״ה את הכול, ואומר.
. / 444 יעלצו יעלזו  בשמחה לחמך, כבר נשמעה תפילתכם., / 443 חוסים: הבוטחים בה,

ד: על״פי תה׳ ה:יב; קמט:ה. /  בכבו

[ 189 ] 


